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GREEK ANTHOLOGY

BOOK IX

THE DECLAMATORY
AND DESCRIPTIVE EPIGRAMS

T8 book, 3z we ahould naturally expect, is especiall
rich in epigrams from the Slephau{w of Phili pli::, thi
rhetorical style of epigram Laving been in vogne Suring the
perioidt covered by that collection. There are seversl guite
iong series from this sonrees, retaining the alphabetical order
igéowhizch_tlmy were &um?ged, Noa. 215—31{2, 4031:%1213, 54[1;

2. It is correspondin r in ms from Melesger's
Stephanus {(Noa. 313--338?y mont.aﬁ;ea ood deal ol;gz.ha
Alexsadrian Palladas, » contemporary of Hypatia, most of
which we could well dispense with. e latter part, from
No. 582 onwards, consista mostly of real or pretended in-
seriptions on works of art or buildings, many guite unworthy
of preservabion, but some, especialiy those on baths, guite

racefal. The last three epigrams, written in a lster hand,
50 not belong fo the original Anthology.
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ANGOAOTIA

®
EIIITPAMMATA ENTAEIKTIKA

1—TIOATAINOT ZAPAIANOT

Aoprddos dprireeote TifnpyTipor obfap
epmrheov guioay mpbs EFrver Eyis,

vefpos 8 louvyhi Ogray andas, kal 16 Svoarfés
rpaiduatos €E 6hood mikpoy EBpofe ydha.

43y 8 HAAdEavre, xal abriva vyMEi poipy,
s Emoper yaoTiip, pacTos dpeihe ydpw.

[~}

2.~TIBEPIOT TAAQTITPIOT
Kepuddos dpreronov palois Bpifovos ydlartos
7% ovin Saxérov lov évirer Exis

Papuaxfév :8’ i pmTpods ydha vefpds duénfas
Yetheat, Tov keivns ébémey Gdvarov.

3. —ANTHIATPOT, of 8¢ IIAATONOZX

Bivodingv xapiny pe wape,pxopévms‘ épvTevoay
warat AboShsTor Taiypor eboroxins.

i I write 30 ¢ Sofoa M3,



GREEK ANTHOLOGY

BOOK IX

THE DECLAMATORY
AND DESCRIPTIVE EPIGRAMS

1.—POLYAENUS OF SARDIS

A cuukr viper struck the nursing udder of a doe
which had newly calved as it hung down full of milk.
Her fawn sucked the teat contaminated by poison,
and from the fatal wound imbibed bitter mitk charged
with venom ill to cure. Death was transferred from
mother to child, and at onee by pitiless fate the breast
bereft the young one of the gift of life that it owed
to the womb.

2—~TIBERIUS ILLUSTRIUS

A vieEn, the most murderous of noxious beasts,
injected her venom into the udder, swollen with milk,
of a doe that had just calved, and the kid, sucking
its miother’s poisoned milk, drank up her death.

3.—-ANTIPATER, sy somz arrrinuTEp 7o PLATO

Tuey planted me, a walnut-tree, by the road-side
to amuse passing boys, as a2 mark for their well-aimed

3
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GREEK ANTHOLOGY

wdvras § dipepdras Te wal ebfadréas dpodauvovs
kérhao pat, wukwals yeppao: Sailoptyn.
Sérdpeciv edudpmows oDBey mhéovs 7 ydp Eywrye

L3

BuoSalpwy & dudp UBpy ékaprodipovy,

4 —KTAAHNIOT
‘H wdpos sv Spvpcior vfns feibwpos dwapns
&y pds, Onpoférov mpéuvov épnuocivms,
58»3%:.9 Stowoe peréuduTos, fucpa Gariw,
otk duby Huerépois KAwal dépovoa Bdpos.
woAAY gou, Puroepyé, mbvou yipws elvexa oelo
dypas év ebrdpmows Sévdpecww éyypadopas.

5-I[AAAAAA

*Qym, Yeipds éufis yAurepos wovos, §j uév éd’ dype
Ao diAhoy E8noa Béper wropfos SH émi Sévbpe

pzé’wéelq BévSpoto Toud, xat xapmdy dueivras,

vépBe pév dypds & Eorw, bmrepbe & &p’ edmvoos Sy,

6.—TOY AYTOY

"Aypds e Bhras oéo yepal pvpimwvoor Sy,
SévBpw mrbploy dveis: o Ydpw e oé Pépw.

7-JOTAIOT IOATAINOT

Ei xai cev wohbpwvos del wiumAgary deovis
# ¢pofos edyopbvor, ) xdpis ebbapivor,

Zeb Zyepins épémuwr (epor wédov, dANa xal Huéwy
wADBe, xal ayrevdel vebaoy roaxesiy,

$8n pos Eevins elvar wépas, év 8¢ pe warpy
Lberw, T@v Sodiy Gy mavedusvoy Kapdrwy,

4
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

stones, And all my twigs and flourishing shoots are
broken, hit as I am by showers of pebbles. It is no
advantage for trees to be fruitful. 1 indeed, poor
tree, bore fruit only for my own undoing.

4—CYLLENIUS

I, Tuz wild pear-tree of the thicket, & denizen of
the wildemess where the wild beasts feed, onece
bearing plenty of bastard fruit, have had foreign
shoots grafted on me, and flourish now no lenger
wild, but loaded with a crop that is not my natural
one, Gardener, I am deeply grateful for thy pains,
owing it to thee that | now am enrolied in the tribe
of noble fruit-trees,

5.—PALLADAS

Tris pesr-tree is the sweet result of the labour of
my hand, with which in suromer 1 fixed the graft in
its moist bark. The slip, rooted on the tree by the
incision, has changed its fruit, and though it is still
a pyraster! below, it is a fragrant-fruited pear-tree
above,

6.—By THE Same

I was a pyraster; thy hand hath made me a frag-
rani pear.-iree by inserting a graft, and I reward thee
for thy kindness.

7.—JULIUS POLYAENUS

Zzrus, who rulest the holy land of Coreyra, though
thy ears be ever full of the fears of suppliants or
the thanks of these whose prayers thou huast heard,
yet hearken to me, too, and grant we by & frue
promise that this be the end of my exile, and that [
may dwell in my native land, my long labours over,

* The wild pesr-tree. 5
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8.—TOY AYTOY
ENmris del BuéTov khémTer Xpovov: 1) wupdTn O¢
Nos Tas molkas épbagev dayohias.
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 86.

9.—TOY AYTOY
IToANdkes evEapuéve por del Quuipes édwras
Téxpap dxvudvrov, Zed wdrep, ebmhoins
8ns poe kal TodTov €T whoOY, 8¢ Tavaars
718, kal kapdTov Spuioov eis hiuévas.
olkos xai wdtpn PioTov Xdpis* ai &¢ wepiaoal
’ b ’ 3 ’ ’ \ 4
Ppovtides av@pdmois od Bios, aANa movos.

10.—ANTIIIATPOT ®E3SAAONIKEQS

IovAvmos elvalip mot’ émi mpoBNjri Tavvofeis
b 7 / \ 3 A 4
neNlp Yrvxew moANOY dvijke modar,
obrw & Wy mwérpy ikehos xpoa, Todvexka Kai ww
b \ b / 3¢\ p/4 b 4
aleros éx vepéwv 6Eis éuapyrev Swv:
mhoxuois 8 eihiybels méaev els Gha Svapopos* 7 pa
}4 \ / L4 \ 4
aupo kat O1pns NuBpote xai BioTov.

11.—PIAIIIIIOT, of &8¢ IZIAQPOT

IInpos o uév yuios, 6 8 &p’ Sppacw: dudotepor 8¢
els aiTovs To TUXMS évdeés fpdvicav.

TUpXos yap Memrdyviov émrwuddiov Bdpos aipwy
Tals kelvov pwvais drpamov dpboBdres:

mdvra 8¢ Tadr édidafe mikpy) wdvTolmos dvdykn,
AANGAots pepiaas ToUANNLTES €ls TéNEOD.

6
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

8—By THE Samr

Horu ever makes the period of our days steal away,
and the last dawn surprises us with many projects
unaccomplished,

9.—By TaE Same

Orren when I have prayed to thee, Zeus, hast thou
granted me the welcome gift of fair weather till the
end of my voyage. Give it me on this voyage, too;
save me and bear me to the haven where toil ends.
The delight of life is in our home and country, and
superfluous cares make Jife not life but vexation.

10.—ANTIPATER OF THESSALONICA

AN octopus once, stretched out on a rock that pro.
jected into the ses, extended his many feet to let
them Dask in the sun. He had not yet changed to
the colour of the rock, and therefore a sharp-eyed
eagle saw him from the clouds and seized him, but
fell, unhappy bird, entangled by his tentacles, into
the sea, losing both its prey and its life,

11.-—PHILIPPUS or ISIDORUS

Owr man was maimed in his legs, while snother
had lost his eyesight, but each contributed to the
other that of which mischance had deprived him.
For the Dblind man, teking the lame man on his
shoulders, kept a straight course by listening to the
other's orders. It was bitter, all-daring necessity
which taught them ali this, instructing them how,
by dividing their imperfections between them, to
make a perfeet whole.

7



GREEK ANTHOLOGY

12.—AEQNIAOT

Tudros dryTevwr yoldv widas Héprale,
Supacw drherpiow dvrepavilbuevos.

dupeo & Huerehels wpos &vos ddow Jppéobnaar,
TodAAemés dAMINOLS drTeTaparXoueros.

13, —TTAATOGNOZ NEQTEPOY

*Avépa Tis Membyuvioy Tmép vdrrows ATravyns
1pe, modas xpiaas, Sppara Xpneducros.,

135.—ANTI®PIAOY

" A v wpor Kal aAfueves, dAN b wev Byreis,
s 08 Bduers: Exhov & dAhos Tmrnpecin

TUPAds yap ywhoie katwuddoy Bdpes alpwy
drpamdy d0veiois Sppaciy drpoBdre.

% pia 8 dudorépors fipust o év yap éxdoTp 5
TodAAemes dAMGABLS €l BAov Apdmaay,

14.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

Alyiadod revaryeaoiv tmomhoorta Malpaly
eipeaiy Paibwy elowde movruridyy-

papdras & wxde épuirer durt xBova, mpiv wepi yeipas
mMéEarbai Bplydny éxTarévous E\nas

Seonevfeis & éml Bduvor és olxin Sethd Naywod, 5
eiAndoy rayvet wrwKds Ednoe wodas

ehhe & drodst a0 & dedmrov Exeis yépas dudorépwler
dypys xepoains, wpéafv, kal elvalins.

8



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

I2—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

Tur blind beggar supported the lame one on his
feet, and gained in return the lielp of the other’s
eyes. Thus the two incomplete beings fitted into
each other to form one complete being, each sup-
plying what the other lacked.

13.—PLATO THE YOUNGER

A punp man carried a laine man on his back,
lending him his feet and borrowing from Iim his
eyes,

138-—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

Boru are maimed and strolling beggars; but the
one has lost the use of his eyes, the other the support
of his legs. ¥ach serves the other; for the blind
man, taking the Jame one on his back, walks gingerly
by the aid of eyes not his own, One nature supplied
the needs of both; for each contributed to the other
his deficiency to form a whole.

14.—Bvy tHE SamEe

Puagno saw an octopus in the shallows by the
beach ecaring itself along in secret, and seizing it,
he threw it rapidly on land before it could twine its
eight spirals tightly round his hand. Whirled into
a bush it feil on the home of a luckless hare, and
twirling round fleet-footed puss's feet held them
bound. The captured was capturer, and you, old
man, got the unexpected gift of a booty both from
sea and land, '

9
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15.—AAEZIIOTON

ADTd 10 wip xavoew Silipevos, odros, o vukTWP
rov kahdv {uelpwy Aiyvor dvadhoyicas,

Sebp’ dm’ éufis Fuxiic dirov oéhas Evdobiydp pov
xatopuevoy worAnw avinat Pproya.

16.—~MEAEATPOT

Totooai utv Xdpires, 7pels 8¢ yhvrvmdplevor” Qpar-
Tpeis & éud Ipvpavels olotoBoroda: Tor.

% wdp rov rpla TéEa xaTipTicey, b dpa péXrey
oyl piav Tpwoew, Tpeis & év éuot xpadias,

17.--FEPMANIKOT KAIZAPOZ

Ofipeas €F vrrdTow hayas méoev € wote Bévlos,
éxrpoduyeiv pepans Tpyytr 68ovta kuvas
arX’ otd &s fAvfe xardy pbpov: avTika ydp v
elvdhios pdpiras mrebuaros dppdvicer.
éx mupbs, ws alvos, wéaes és phoyar 7 pd oe Satpwy &
¥ FEY ¥ r 4 ¢ #
& dAl kijp Yépoe Spéire wivesat Bopav.

18.—T0Y AYTOY

"Br wvvos elhe wdwv ge,  +f 10 Févov; els éué Bfjpes
Dypot kal meloi Bvudr Eyovoww éva.

Aibépa Movwov Exorre, haryol, Baray. drAa dpoBoliua,
Odpavé xal ov pépess dorepbevra wiva.

10



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

15, —AnoNyMOUs
{Probably dn o Piclure of Love)

Tuoe who seekest to set fire itself ablaze, who
desirest to light thy lovely lamp at night, take thee
light here from my soul, for that which is afire within
me sends forth fierce flames.

16.—MELEAGER

Tue @races are three, and three are the sweet
virgin Hours, and three fierce girl Loves cast their
arrows at me. Yes, verily, three bows hath love
prepared for me, as if he would wound in me not
one heart, but three.

17--GERMANICUS CAESAR

Once a hare from the mountain height leapt into
the sea in her effort to escape from a dog’s cruel
fangs. But not even thus did she escape her fate;
for at once & sea-dog seized her and bereft her of life.
Out of the fire, as the saying is, into the flame didst
thou fall. Of a truth Fate reared thee to be a meal
for a dog either on the land or in the sea

18.—By rur Same
On the Same

Oneg dog captured me after another. What is
strange in that? Beasts of the water and beasts of
the land have like rage against me. Henceforth, ye
hares, may the sky be epen to your course. But I fear
thee, Heaven; thou too hast a dog ameng thy stars,
X
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18- APXIOT MITTAHNAIOY

‘0 -rr,alu aeMomdbwy haufras widor Aleris Immwv,
o ar,aw bral pitpars kdra xa&aytrupevoq,

8 Poifov xpyoppdls défhiov Earepe Tlubd,
o,awpcvov wravels axvméTaws kehoy,

xai Nepdn Broovpoio n@qvq'ret.pa Keov'ms‘, 5
Iliod Te, xal Sowds fovas 'Tobuss Eywe,

viw xhoaq: Sepipy weweSmwevos', ola yahwd,
xapmov NG Onods drpioere Mf?gu

loay poipav v Bpam?tﬂ Kxal yap éxeivos
Téad avteas Sodhay Letiphav e¢1;,a,cwo'a~m. 10

20.—AAMNO

‘O wpiv én’ "Alded aTe¢am¢op0¢, wve,a, 0 70 Tpiv
Sw'a-am m;pvxéeis‘ Kewmhms‘ wag vSwp,

6 mpiv e’yw Nepen ﬁeﬁoqp.enos', 6 mplv é e-rr Talpp
-:rw?taq, o ’n'p?v wTHYois loa Spapwv dvépons,

vy b1e rympaids, yupodpduov fvide wéTpoy 5
Swedw, aredéur U8pis, Eavrduevos,

21,—AAEITIOTON

Sof, warpi @ea'a'ahn Wmlﬂ'rpotﬁae, ,uepa{rw dvdmTe
ﬂnvaa’o?. w¢ adixov Tépuaros fyrincar

bs ITufot, m}v Tobud évapaca, xmrl Ne,caewy
Zéva, rai A,mmSmoug #avflor depepdvas

viv 8¢ ;Sapos‘ TéTpns va,a;ﬁos‘ e’yxvx?\ov Ehico, 5
Aemrivwr Anods kapmoy &' doTaydw.

12



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

19.—ARCHIAS OF MYTILENE

“ EaoLk,” who once outshone all fleet. footed horses;
about whose legs chaplets once hung; he whom
Pytho, the oracular seat of Phoebus, onee erowned
in the games, where he raced like a swiftly fiying
bird ; he whom Nemea, too, the nurse of the grim
lion, erowned, and Pisa and Isthmus with its two
beaches, is now fettered by a collar ss if by a bit,
and grinds corn by turning arough stone. He suffers
the same fate as Heracles, who also, after accomplish-
ing so much, put on the yoke of slavery.

20, -~ ANONYMOUS
On the Sume

I, Sir, who once gained the erown on the banks of
Alpheius, and was twice proclaimed victor by the
water of Castalia; I, who was announced the winner
at Nemea, and formerly, as a colt, at Isthinus; I,
who ran swift as the winged winds—see me now,
how in my old age ! tum the rotating stone driven
in mockery of the crowns § won.

21, —ANoNyMOUS

I, Peeasus, attach blame to thee, my country Thes-
saly, breeder of horses, for this unmerited end of my
days. I, who was led in procession at Pytho and
Isthmus; I, who went to the festival of Nemean
Zeus and to Olympia to win the Arcadian olive-twigs,
now drag the heavy weight of the round Nisyrian!
mill-stone, grinding fine from the ears the fruit of
Demeter.

¥ Niayros, a voleanic island near Cos, famous for its mill-
stones,

13
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22.—Q@IAIIIIIOT OEZSAAONIKEQS

NnSvt ﬁpaeopém]v Sdparw AnTwide xolpy
agThicay unoxopo& Obpa xapt{o,uevoa,

7S al‘Snu ,ueM\ov'ra mpoéplacer evo"roxoe »dis,
méudln & eis aryeM)v Texvoryovelw dpetos.

7 Oeos w&vwv va e‘n‘wrcowoc 008’ édikaler
TikTOUTAS KTElvew, Gs éheely Enabey.

23.—ANTIIIATPOT

I‘etapome Apxwmoe, 87 ék vova'ow Bapeins
apn Mvrox[rvxewv éppeev els al‘&;u,

elme 'ra8 vmeovw “’lo pila Téxva, pdreAhav
kal Tov apotpityy oTépEaté por BloTov:

U1 o a)»epﬁs' aive'i're movoy a"rovéev'm Oardoans,
xai Bapiv drnpijs vav'nkms‘ lcap,a-rov

8oaov pTpuils YAvkepwTépn Emheto pajTnp,
16000V ANOS TONiFjs yaia mobeworépn.”

24,—AEQNIAA TAPANTINOT

Ao"rpa ey n,uavaa'e xal Lepd KkUKha oe\jvns
a.fova. Swijoas ¢ éumypos né\eos

v,u,vo'lrokove 8’ aryeandov avrn,ua)\Svuev Om;poq,
NapmporaTov Movodv ¢péyyos dvaoyouevos.

25.—TOY AYTOY

Tpdppa 168 Ap’r)'row Ban/.wvoq, 0s moTe NewTH
P povTide Snvaods daTépas éppiaaro,

14
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

22,--PHILIPPUS OF THESSALONICA

The temple servants destined as an acceplalle
sacrifice to Latona’s daughter a heifer big with
young; but happy birth-pangs anticipated her ap-
proaching death, and she was sent to the herd to
bear her child in freedom. For the goddess who
presides over child-bed deemed i not right to slay
crestures in labour, having fearnt to pity them.

23,—ANTIPATER

Tux husbandman Archippus, when, smitten by grave
sickness, he was just breathing his last and gliding to
Hades, spoke thus to his sons: “1 charge you, dear
children, that ye love the mattock and the life of a
farmer. Look not with favour on the weary labour
of them who sail the treacherous waves and the
heavy toil of perilous sea-faring. Even as a mother
is sweeter than a stepmotiler, so iz the land more
to be desired than the grey sea”

24,LEONIDAS OF TARENTUM

As the burning sun, rolling his chariot-wheels,
dims the stars and the holy circle of the moen, so
Homer, holding on high the Muses’ brightest torch,
makes faint the gloey of all the flock of singers.

25.—By THE Same

Tuis is the book of learned Aratus,! whose subtle
mind explored the long-lived stars, both the fixed

t Aratus of Seli {cire. 270 B.C.) aushor of the Pawduere and
Awonpeia.

ES
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amiavéas 7 dudw xal dlﬁpomq, ooty dvapyds
MAGpevos Kikhous obpavos évdéderar.

alveiclow 8¢ xa,u,wv ep‘yov péya, xal Aeds elvar 5
Betirepos, SoTis Edne doTpa pacwiTepa.

26~ ANTIHATPOT @EETAAONIKEQR

Tdgde Oeoyrdbooous “Eriw pejre yuvaixas
Dpvors, xal Maxedav H;epms‘ oriTENGS,

HpnEdhar, Moipe, Avv’rn? a‘m;.w., ﬂqlw "Ounpov,
AeoBadewr Eavr(f:w KOG oY ev'rrlo!cap.wv,

"Hpwvav, Teréodhay dyanhéa, kai o€, Képwva, 5
odpw "Afnvains donida psb,b-apemv,

Noa‘a&ﬁa ﬂn?wfykmaaov, i8¢ yhvevayéa Mipriy,
rdoas acvdwy épydridas celidwy.

évvéa pév Modoas péyas Odpavis, dvvéa 8 adras
Tata téxer, Bvavois ddpbirov ebdpooivay. 10

27.--APXIOT, of 8¢ IIAPMENIONOZ

Emfmp.oq rylwo*w; qmpa,uezﬁeo 'mv AaAoy H}xw,
xov lalov' -qv T KAVw, TOUT aqrapeeﬁo,msmv.

€5 oé 7ap b o-u hevyer.f; eTpédrew hoyov' Hv 8¢ sremds,
eoyiew. Tis dued yAdooa Siwatoréon;

28.~TIOMHOBIOT, of 8 MAPROT
NEQTEPOY

4 xa.—. epm&am xexu,uaf, xowe fvfa Mundrn,

& wal duavpoTépn wavTos (Seiy oromélov,

¥ Of 1hese lyric poetosses known as the nine Lyric Muses
Praxilia of Bicyon flourished in the fifth centur g 8.¢., Moere
of Byzantium i1 the fourth century, Telesilla o Argoa in the

134



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

starg and the planets with which the bright revolving
heaven is set. Y.et us praise him for the great task
at which he toiled ; let us count him second to Zeus,
in that he made the stars brighter,

26.--ANTIPATER OF THESSALONICA

Tuese are the divine-voiced women that Helicon
fed with song, Helicon and Macedonian Pieria’s
rock : Praxilla; Moere; Anyte, the female Homer;
Sappho, plory of the Lesbian women with lovely
tresses; KErinna; renowned Telesilla; and thou,
Corinna, who didst sing the martial shield of Athens;
Nossis, the tender-voiced, and dulcet-toned Myrtis—
all craftswomen of eternal pages. Great Heaven
gave birth to nine Muses, and Earth to these ten,
the deathless delight of men.t

27.—ARCHIAS or PARMENION

Hero well thy speech as thou goest past me, Echo
who am a chatterbox and yet no chatterbox. 1f |
hear anything I snswer back the same, for 1 will
return to thee thy own words; but if thou keepest
gilent, so shall 1.  Whose tongue is more just than
mine?

28—POMPEIUS or MARCUS THE
YOUNGER

Tuoven ¥, Myecenae, am but a heap of dust here in
the desert, though I am meaner to look at than any
aixth century, Corinna of Tanagra (some of whose work has
recently been recovered) in the ffth century, amd Myrtis of

Anthedon s little before Pindar whom ahe za smd t¢ have in.
stracted. Anyte and Nossis arerepresented in the dnthology.

L
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Thov Tis kafoply Lhawny milw, s éndryoa
relxea, nal Lpidpov wave' écévwoa Sopor,
nraoeral Evfer daav mwdpos Eabevor. e 8¢ pe yfipas 5
U8piaey, dprodpas pdgrupe Macovidy,

29.~ANTIGIAOT BTZANTIOY

Térpa, vedv dpynyé (ot ydp Spdpor nlpas wovrov,
kai Yruyds avépdv xeip&:a'w jpébioas),

olov érexrijve Séhiov Eidov, olov dviras
avBparmors Bavdre répbos éheyydpevor;

v SvTws pepomey yploeoy yéves, e  awd yépaov B
TAOPer, ds "Aldys, mdvros dnefiérero.

50,—ZHAQTOT, of 88 BAYXIOT

¥ r LY ” ¥ 4 k] ! i
Exhdo fqp émi yis dvéue witve € vi pe mivro
oréAhere vavnyhy kAbra wpo vavTiAlns;

31.—Z2BAQT0T

"Es 7¢ witvr wehdyer mioTeders, yoppwrhpes,
s worbs €€ dpéwy ’ﬁfg’av f\vae voTos;

alotov obr éoopat worTov oxdos, éxfpoy dtais
Bévdpecy €v yépow Tas dhos olda Tiyas.

32.—AAREIIOTON
"Apremarydy poblatoy éri xpoxdiaiai ue via,
xal pime yapowod xUuates dyrapivay,
ot dvéuewe Buracaa To 8 dypiov énhmupuper
eDua ral éx arabepdy fpracey flbvaw
onxdba rav deiratov tdel khovos, §f ye T4 wovTov &
xevpara kv Xépoe Noiyia kv mehdyet.
18



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

chance rock, he who gazes on the famous city of
Hion, whose walls I frod underfoot and emptied all
the house of Priam, shall know thence how mighty 1
was of old.  If my old age has used me ill, the testi-
mony of Homer is enough for me.

29....ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

Apvenruong, thou inventor of ships (for thou didst
discover the paths of the sea, and didst excite men's
minds by hope of gain}, what treacherous timbers
didst thou fashion; what ust for gain, oft brought
home to them by death, hast thou instiled into
men! Of a truth the race of mortals had been &

olden one, if the ses, like hell, were viewed from
the land in dim distance.

30.—ZELOTUS or BASSUS

I am & pine-tree broken by the wind on land.
Why do you send me to the sea, 2 spar shipwrecked
before sailing ?

31.—ZELOTUS

Whuy, shipwrights, do ye entrust to the sea this
pine, which the strong scuth-wester tore up by the
roots from the mountain side? I shall make no lucky
hull at ses, I, & tree which the winds hate. Oun land
1 already experienced the ill-fortune of the sea.

32— ANONYMOUS
I was a newly-built ship on the surf-beaten beach,
snd had not yet touched the grey waves. But the
sea would not be kept waiting for me; the wild flood
rose and carried me away from the firm shore, an
unhappy bark indeed . .. to whom the stormy waves
were fatal both on land and at sea.
19
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GREEK ANTHOLOGY

33.—KTAAHNIOT

Odmre vads, kal Shoha: Ti 8 dv mAéov, e Bvbov
éyvov,
ér\pp; ped, mdoaws oAkdar poipa KAISw.

34.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

Mvpla pe Tpiracav auerpritoro fakdaons
xvpata, kal xépoo Batov épetaapévmy,
dregev ovxi Odhacaa, vedv $poBos, GAN éml yains
“"HeaiaTos. Tis épei movTov dmiaToTepov;
évlev Epuy dméhwra: map’ Hiovesor 8¢ keipat,
/4 \ 4 ’ 7
Xépow T wedyevs éNmwiba peupouévy.

35.—TOY AYTOY

YApTi pe myvupévny drdTov TPOTW éoTacE YelTOY
’
moVTOS, KN XEPT W €ls éué unvduevos.

36.—%EKOTNAOT

‘O\ras dueTprTov wehdyovs dvicaca xéevlov,

Kal Toodkis yapormois kvpact vnEauévn,
€ /- ¥ ) s bJ 4 ¥ % 3\

v 6 uéhas obr’ Edpos émovricey, odr’ émi xépoov
ace yeipepiwv dypiov oidua NéTw,

b \ ~ \ k) \ \ /! y 7

év mupi vdv vavnyos éyw ybovi péudop’ amicTe,

vy dNos fuetépns Ddata Silouévn.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

33.—CYLLENIUS

Berons I was a ship ¥ perished. What more could
I have suffered if T had become familiar with the
deep? Alas, every bark meets its end by the waves!

34.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

Arrer | had traversed innumerable waves of the
limitless ses, and stood firm for a season on the land,
I was destroyed not by the sea, the terror of ships,
but on shore by fire. Whe will say that the sea is
the more treacherous of the two? It was the earth
on which I came into being that destroyed me, and
I lie en the beach, reproaching the land for the fate
1 expected from the sea.

35.—By THE Samr

I am the newly-fashioned keel of a ship, and the
sea beside which { lay carried me off, raging against
me even on land.

36.~-SECUNDUS

1, rue ship which had traversed the paths of the
limitless ocean, and swum so often through the gray
waves: [, whom neither the black east wind over-
whelmed nor the fierce swell raised by the winter
south-westers drove on shore, am now shipwrecked
in the flames, and reproach the faithiess land, in sore
need now of the waters of my ses.

2%



GREEK ANTHOLOGY

37.—TTAAIOT ®AAKKOT
Els mpyiw éndvupor “Houxlas
a. Sueypoas dpvaas. B, Tives olvera ; a. Mnuér
aptov. .
B. Teb yapv; a. Hovyins 580 Aéhoyya wordv.
B. Avoxohos ) kprivy. a. Leboas, kai uéAhov dpels pe
Sbororov. B."0 mixpod vdparos. a. ' Aakifs,

38.—AALIIOTON

B uév dviyp frets, dpvoar, Eéve, 1ol dnd wyyis:
el 8¢ Pl pakaxss, pf pe wins mpopacw.

dppev éymd worov elpt, kal ardpdoi polvoy dpéokw:
Tois 0¢ ProeL pakarois B vots éoviv Hwp.

39.—MOTIIKIOT

‘A Kdmpes Modoatar * Kopdoa, rav " Adpodiray
repdr, % Tov Bpwy Dupw époricopas.”
ai Modoat wori Kdmpwr “"Apet Ta oropdie radta:
fuiv & ol wérervat robro 76 waddpror.”

£0.—ZOEIMOT BAZIOT

OF povoy dopivyoe kal v orovéerTe Kudoru
plog’ dperréhpev Buuor *AvaFipévous,

dAAa xai e wovrov, owér’ Eoyioe via Bdlacoa,
daris, b’ Huerépys vnEduevov oavidos.

eipl 8¢ wiy weddyer kal dnl yOovos Enmris éneivep, &
rov Bpacty éx BumAdy pvoapévy BaviTov.

¥ This seems to be a vindiestion of the fountain of
fBalmacis near Halicarnassus, the water of which had the
reputation of making men efferinate.
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THE DECLAMATCRY EPIGRAMS

37 —~TULLIUS FLACCUS
On a Fountain called Quiel Fount

A. “ Draw water from me insilence.” B, «“Why?"
A. “Stop drawing.'’ B, “ Wherefore?" 4. “ Mine
is the sweet drink of Quiet,”” B. * You are a dis-
agreeable fountain.” 4. “Faste me and you will see
[ am still more disagreeable.” R. ¢ Oh what a bitter
stream " A # Oh what a chatterbox | "

38w ANONYMOUS

Ir thou art a man, stranger, draw water from this
fountain } but if thou art effeminate by nature, on no
account drink me. [ am a male drink, and oniy
please men; but for these naturally effeminate their
own nature is water.?

3¢, —~MUBICIUS

Cypris to the Muses: “ Honour Aphrodite, ye
maidens, or | will arm Love against you." And ti";e
Muses to Cypris: “ Talk that twaddle to Ares. Your
brat has no wings to fly to us.”

40.—ZOSIMUS OF THASOS
On the Shield ? of one Anavimenes

Not only in combats and in the battle din do I
protect the spirit of valiant Ansximenes; but in the
sea, too, when the waves broke up his ship, I was a
shield to save him, clinging to me in swimming as if
I were a plank. Onsea and land alike I am his hope
and stay, having saved my bold master from two
different deaths.

2 Presumably in this and the following epigrams a shield
made of leather or wicker is meant,
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GREEK ANTHOLOGY

41.8ENOZ AAEEANAPEQZR

H wdpos armimdhov énujpaves dowis axovTm,
7% pbviov orvyved kipa dépovaa péfov,

dyprov odd Gre wovTos dml k\dvoy Thace i,
xal winpsy vavréwy Enhed drupbopin,

avlvyins duéinaas kaldv 8 ae popTov dyovaa,
val pikos, ebrraiwy dxpes E8ny Mpévar.

42.~IOTAIOT ARONIAOT

Elv évi xiwddvous Ehvryor 860 Mupritos Smie,
rov péy, dptaredoas rov 8, émumtdpuevos,
¥ [4 L A I ¥ [ ¥ ¥
dpryéarns 87 Edvae vews rpbémwiy damida 8 Eryov
cwleis xexpruévmgy xipare kai woripe.

43, —TIAPMENIONOE MAXEAONOZ
"Aprel por yhaivns MTdy crémas, odde Tpaméfas
Sovhelaw, Moveéwr dvlsa Boarduevos.
pia® mrhodToy dvov, kohdxwy Tpodov, 0Udé wap
dppiv
aTicopar old oAiyns Bairos Enevbepiny.

44 ~STATIAAIOT PAAKKOT <of 8¢
ITAATONOE TOT METAAOT
Xpvaov avnp elpor e Bpbyor alrap ¢ ypvody
By Mrev ovy eDpwv frer by edpe Bpoyov.
24
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THE DECLAMATORY FEPIGRAMS

41.—THEON OF ALEXANDRIA

I, Tae shield that erst protected from the foemen's
shafts and resisted the bloody wave of horrid war,
not even then, when the sea in wild tumult swept
on my master, and the mariners perished miserably,
betrayed my comrade, but bearing thee, a noble bur.
den indeed, my friend, went with thee even to the
haven for which thou didst pray.

42~-JULIUS LEONIDAS

I, MvrTiLus, escaped two dangers by the help of
one weapon; the first by fighting bravely with it,
the second by swimming with its sepport, when the
north.west wind had sunk my ship. I was saved
and now possess a shield proved both in war and on
the waves.

43 —PARMENION OF MACEDONIA

Tue simple covering of my cloak is enough for me;
and 1, who feed on the flowers of the Muses, shall
never be the slave of the table. I hate witless
wealth, the nurse of flatterers, and I will not stand
in attendance on one who looks down on me. 1!
know the freedom of scanty fare.

44 .STATYLLIUS FLACCUS, avy somg
arrrisuter to PLATO

A maN finding gold left his halter, bet the man
who had left the gold and did not find i, hanged
himself with the halter he found.

25



GREEK ANTHOLOGY

45 —ETATTAAIOT ®AAKKOY
Xpvadv dvip o pév edpev, o O dhecer dv 6 uév edpoov
fidrer, 6 & ol ebpwy Auypov Ence Bpéxon.
8. T, Coleridge, Poefical and Dramatic Works, 1877, ii.
374, a version made for & wager, as & four de force in brevity,
¢f. Ausonius, Epiy, 22, Wyatt, Epiy. 26, and Prof, W. J.
Courthope, History of English Poctry, vol, ik, p. 58 n.

46.-~ANTHIATPOT MAKEAONOZ

MIngos dmacs, ) péyyos (dely 4 maida renéabar
etEauérm, Sotije Eupopey eﬁfmxiﬂe'
’ b L] Ay ¥ L] LA b3 3
Tinre yap Tebbs dehmra per’ of wod, kal rpimobiirov
alTipap yAvrcpdy péyyos éoeide ddove.
"Aprepts apporépoiowy érdroos, 7 Te Moyeins 5
pate, kal dpyevvéy dpwadipos 1 odhdor.
47 —AAESHOTON
Tév Mixov éF (Biwy paldr Tpéde ok éférovca,
dAAd p dvaryndler mowuévos dgpooig.
adfnbeic & v’ duob, kat duod mwake Onplov Eorar
7 xdpts arAdEar Ty diow od Svvarar.
48, —-AAESIIOTON
Zievs winvos, radpos, adrvpos, xpvoos 8 Epwra
Adbns, Edpdmns, *Avridmns, Davdys.
49, AAHAON

Elris kal o, Toyn, péya yalpere vov pés’ edpor
E] b r L3 "~ - L |
ovdey duot ¥ Duiv mailete Tovs per duk.

' Artemis in her guality of Moon-goddess restored the
light to the women's eyes. Artemis, of course, presided
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

45.—STATYLLIUS FLACCUS

Ong man found the gold and the other lost it. He
who found it threw it away, and he who did not find
it hanged himself with the dismal halter.

46.—ANTIPATER OF THESSALONICA

A pump and childless woman, who prayed that she
might either recover her sight or bear a child, gained
both blessings. For not long after she was brought
to bed, as she never had expected, and on the same
day saw the sweet light of day for which she had
longed with all her heart. Both her prayers were
heard by Artemis, the deliverer in child-bed and the
bearer of the white-rayed torch!

47 —ANoNymous
On a Goal that suckied a Woly

It is not by my own will that I suckle the wolf
at my own breast, but the shepherd’s folly compels
me to do it. Reared by me he will become a beast
of prey to attack me, Gratitude cannot change
nature,

48.— ANonvMous

Tunoven love Zeus became a swan for Leda, a bull
for Europa, a satyr for Antiope, and gold for Danae.

49, —ANoNYMOUs
Fanewerr, Hope and Fortune, a long farewell. 1

have found the haven. I have no more to do with
you. Make game of those who come after me,

over child-birth too because she was Moon-goddess ; but that
in beside the point here,
27



GREEK ANTHOLOGY

50 —MIMNEPMOT

Taw gavroir gpéva tépme: Suanheyéor 8¢ moliTdw
dANos Tis o€ kakds, EANos duewor épet.

51.—IIAATONOY
Albv mdvra péper Sohiyds xpovos olbev dpueifew
otvopa kal uopdiy xal Gpiow §8¢ Tiyn.
A. Bedatle, Lancing College Magazine, April, 1910,

52.-~KAPHTAALIAOT

IxGias ayxiatpe Tis & néves ebrpiyr Bdhhwov
eiAnvae vavyyod xpata Mwerpiyéa.

olxretpas 8¢ véxvy vov dawparov, éE daidipov
XELPOS émtaxdTrey Moy Eywae Tddor.

ebpe 02 xevlopevoy xpvaod ktcap. 7 pa Swalors 5
avdpdow edoeBins ode amolwhe Ydpis.

53--NIKOAHMOT, of 8¢ BAZZOT

T r r # r "~
Lrmokpdrns ddos v pepbrov, ral soero Aady
Evea, xal vexiwy fv awdns elv didy,

54 ~-MENEKPATOTZ
Iiipas émay udv dwg, wis ebyerai v 8¢ mor’ Endy,
péuderar &ore 8 del kpsloaov Sperhdpevor.

55.—AOTKIAAIOT, oi 8¢ MENEKPATOTZ
SAMIOT

E¥ 7is ynpdaas G etiyeras, dkids éoTe
rd

ipdarey TONAGY €eis éréwv Sexddas,
28




THE DECLAMATORY EPIGRAMS

50.—MIMNERMUS
(Not an Epigram, but a Couplet from an Elegy)
Rexoice thy own heart, but of thy ili-disposed
countrymen one shall speak il of thee and another
well.
51.—PLATO

Time brings everything ; length of years can
change names, forms, natere, and fortune.

52 —CARPYLIIDES

A man, angling on the beach with a hook attached
to a fine hair line, brought to shore the hairless head
of a shipwrecked man, Pitying the bodiless corpse,
he dug a little grave with his hands, having no tool,
and found there hidden a treasure of gold. Of a
truth then righteous men lose not the reward of
piety.

53.-NICODEMUS or BASS{IS

Hirrocuares was the light of mankind; whole
peeples were saved by him, and there was a scarcity
of dead in Hades,

54.—~MENECRATES

EvenvoNg prays for old age when it is still absent,
but finds fault with it when it comes. [t is always
better while it is still owing to us.

56, LUCILIUS or MENECRATES OF SAMOS

ir anyone who has reached old age prays for life,
he deserves to go on growing old for many decades.
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56.—PIAINIIOT BRISAAONIKEQR

“Efpov Bpnixiov xpvpud memwednuévor T8wp
vimios eloBaivey obx Epvyer Bdvaror

& woraudv § 70y Aayapoiuevoy ixvos Shabwv,
xpuud rovs dmaiovs avyévas dudendpn.

kal 8 pév Efeotpn hovwow Sépas 7 88 pévovea
ddrus dvayrainy elye Tddov mpopaaw.

Svopopos s wliva Sisiharo wip Te ral Hiwp
duporépwy 8¢ Soxdw, oddevis doTiv Shws,

57, ~-IIAM®PIAOT

Timre mavauépios, avBiovi kdppope vovpa,
pupopéva vehadels Tpavid Sid oropdrwy;

% vor waplevias wobos lrero, rav ror dmnipa
Bpnikios Tnpevs aiva Bimoduevos;

58,~~ANTIIIATPOT

Kal xpavais BaBviévos émidpopor dppaas Tebyos
xal rov én’ ' ANded Zava ratnuyacduny,
’ i 4 » ’ r

wamwy © alwpnpa, cal Heliote xohosodv,
ral péyav aimewdr Tupapidoy cduatov,

pvéud e Mavowholo meddpior dAN 87 éoeilop
i 4 3 ! o A r
Aprépbos vedéwv dypi Béovra Sopov,

kelva pév fuavpwro Toexmmnde ! véodw "Ordpmov
“AMos o08éy Tw voiov énquydaaro.

* Of the proposed emendabions, Harberton’s xal #v, B¢
seems the best (I doubt if if is right): 1 render so.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

56, PHILIPPUS OF THESSALONICA

Tue child, treading on the frozen streani of
Thracian Hebrus, did not escape death; but when
he slipped into the river, now less solidly frozen,
his tender neck was cut through by the ice. The
rest of his body was carried away, but the head
which remained on the ice gave of necessity cause
for a funeral Unhappy she whose offspring was
divided between fire and water and seeming to
belong to both, belongs not wholly to either.!

57.—PAMPHILUS
Ta the Smallow

Wav, unhappy davghter of Pandion, dost thou
mourn alf day long, uttering thy twittering note?
Is it that regret is come upon thee for thy maiden-
head, which Thracian Tereus took from thee by
dreadful force?

58,~--ANTIPATER
On the Temple of Artemis at Fphesus

I nave set ?es on the wall of lofty Babylon on
which is a road for chariots, and the statue of Zeus
by the Alpheus, and the hanging gardens, and the
colossus of the Sun, and the huge labour of the high
pyramids, and the vast tomdb of Mausolus; but when
I saw the house of Artemis that mounted to the
clouds, those other marvels lost their brilliancy, and
[ said, “ Lo, apart from Olympus, the Sun never
looked on aught so grand.” 2

t epn, Book VIL No. 542, o

2 Hor the seven wonders of the world see note on B, VIIL
No. 171, 31
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59, —ANTHTATPOT

Téooapes mwpoua‘t 'ravmr'repwmv éml pvorwy
Niear wnpcf’pove vitas afavdrwr
p«év Aﬁs}mmv wo)\.s;.saaoxov, ad A(})poawav,
a B¢ 'rrw "Arxeiday, ¢ & a(}:oﬁmov

aelo kaT evopmfmv YT TV Teryos‘ e’? Sﬂeovrm
ovpavov, ) Pm;mg Iaic wa'rpas‘ Eovpa.

f’em avikaTov uév o ﬁomf)wyos‘, 4 8é oe Kv'rrpw
sUyapoy, edugriv llalhds, drpearov "Apms,

80.—AI0AQPOT

vafyoﬁ' & ewalmg éml xmpaaos‘, ovvop.a via @
TadTor Eywr, Sppov oupBediy stpt Pdpos.

61.—AAFZIIOTON

Tvuwor cﬁova’a Aan:awa wauwpowov éx worépoto
waaﬁ fov ég 'rrwrpav wxvv ievTa woSa,
av'rm;f alfaca 8 fmaros fhace loyxav,
appeva pnEapéva ¢byyop émi x'rapevg)
“’AAMGTpLOY S’rmp'me, slwev, vyévos, éppe wpos
ay,
o, éwet épeton waTpida rnal yevérar.”

62.—ETHNOY AZKAAQNITOT

Beivos, 1w weptBorov dué wrorw, “Thiov {pny,
'n‘;v mipoq ebmwUpryois 'reixeae x?\.y{opéqu,

aidvos Tédpn xaTeEw}Boxev air’ év Opquo
xer,,u.a; Xawsiwy €pros Exyovaa TUAGY.

oURéTL pe o*xm,(rea pro¢90pa Soupa'r Axmwv,
wavrey 8 "ExMjvoy seloopar év orépaoty,
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

58.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Founr Victories, winged, hold aloft on their backs
as many of the immortals, One uaplifts Athens in
her warlike guise,! one Aphrodite, one Heracles, and
another davntless Ares. They are painted on the
fair dome of thy house, and mount to heaven. O
Caius,? bulwark of thy country, Rome, may Heracles,
the devourer of oxen, make thee invincible; may
Cypris bless thee with a good wife, Pallas endue
thee with wisdon, and Ares with fearlessness,

60.—DICDORUS

1, Tiis tower on the rock in the sea, am Phares,?
bearing the same name as the island and serving ssa
beacon for the harbour,

61, —Anonvymous

Tur Spartan woman, seeing her son hastening
home in flight from the war and stripped of his
armour, rushed to meet him, and driving a spear
through his liver, vttered over the slain these words
full of virile spirit: < Away with thee to Hades,
alien scion of Sparta! Away with thee, since thou
wast false to thy country and thy father!”

§2.—EVENUS OF ASCALON

Strancens, the ash of ages has devoured me, holy
Ilion, the famous city once renowned for my towered
walls, but in Homer I still exist, defended by brazen
gates. ‘The spears of the destroying Achaeans shall
not again dig me up, but { shall be on the lips of all
Greece. .

 {.e. Minerva Bellatrix,

% (nina Caesar the nephew and adopted son of Augustus,
1 The lighthouse of Alexandria. 33

YOL, 3L . B
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63.—ASKAHIITAAQT

Avdy xai ryévos el wai olvopar véw 8 ame Kddpov
gepvorépy maady epi 8¢ TApTipayoy,
! » 3 3 » ! 3 3 4 !
7l ydp & odx Heae; tis otx dvenéfarte Avdry,
ro Evvory Movedy ypappa kal Avriudyov;

64.—ASKAHIIIAAOY, of 8 APXIOT

Adral wopalvovra peoyuBpvd pivd oe Moteas
Eparov év kpavaois obpeoiy, ‘Heiode,

xal oot kaAlméryhoy, épvooduevar wept Tdcat,
wpefav Sddras iepov dupeuiva,

Sdnar 8¢ xpavas ‘Elrwrvides fufeov H8wp, 5
T0 wrapeh wokoy wpdaber Evovrer Svuk

of ab xopeaaduevos paxdpwy yévos Eprya Te porTais
xal yévos dpxalwy Eypapes nubéoy,

65,—AAEZIIOTON
Tii pév ap xiopos mohvdévdpeov, albépt & dorpa,
‘Exrd8; 8 #Be xBdv, olde 82 75 wokei,
86, —ANTIITATPOY ZIAONIOY

Mrauocivay e Bdpfos, 81 &xhve 1ds periddvov
Sandols, ph) Sexdray Mobaav Exovar Bpovol.

t The mistress of Antimachus, one of whose most celebrated
poems was &n elegy on her.
2 4.e, than those of the moat noble Lneage,
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63.—ASCLEPIADES

Lvpelis my name and I am of Lydian race, and
Antimachus has made me more noble than any
descendant of Codrus® For who has not sing me,
who has not read 1.yde, the joint work of the Muses
and Antimachus?

64,~—ASCLEPIADES on ARCHIAS

Tue Muses themselves saw thee, Hesiod, feeding
thy sheep at mid-day in the rugged hills, and all
drawing ¥ round thee proffered thee a branch of holy
laurel with lovely leaves. They gave thee also the
inspiring water of the Heliconian spriug, that the
hoof of the winged horse ¢ once struck, and having
drunk thy fll of it thou didst write in verse the
Birth of the gods and the Works, and the race of
the ancient demigods,

65— A NONVMOUS

LEeary spring adorns the earth, the stars adorn the
heavens, this land adoms Hellas, and these men
their country.

66.—ANTIPATER OF SIDON

MuemosvNe was smitten with astonishment when
she heard honey-voiced Sapphe, wondering if men
possess a tenth Muse.

3 1 venture to render so: it is exceedingly tmprobable that,
dpvoaduerm is corrupt,
% Pegasus.
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67.—AAESIIOTON

ST\ unTpuiils, paxpav Mibov, €atepe Kovpos,
ds Blov MANdxOac rxal Tpémov oldpevos:

7) 8¢ Tddp K\wbeica katékTave maida meoodoa.
PedyeTe unTpuiiis kal Tdpov oi mpdryovor.

68.—AAEZIIOTON

Mytpuiai mporyovoia del kaxdv: oddé pikodoar
gwbtovaw Paidpny yvabde kal ‘Irworvrov.

69.—IIAPMENIQNO3 MAKEAONOZX

My7puiijs Sapunus del yohos, 008’ év Epwe
7jmeos* olda mwdln awddpovos ‘ImrmoriTov.

70.—MNAZAAKOT

\ 4 \ ~
TpavM,z puvpopéva, l'!av&o,m rapﬁ,éve, dwva,
Trnpéos 0b Oeperdv dvrapéva Nexéor,
Timrre wavauépios yodes ava Sdua, 8x€7u86v;

male’, émel oe péver kal katomw Sdxpua.

71.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

K)\dves &vryc:)latot Tavaijs 8pvos, eVaxiov inros
avdpdow axpnrov Kadua pviacaouévoss,

ebméradot, kepduwy oTeyavoTepot, oikia GaTTdv,
oikia TeTTiywy, &vdiow dxpepoves,

knpé Tov Vuetépaicw dmox\wbévra répaiow
pioact’, axtivoy feriov pvydda.
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67, - ANONYMOUS

Tue boy was crowning his stepmeother's funeral
stele, a tall column, thinking that in changing life
for death she had changed her character. But it
came down on the tomb and killed him. Stepsons,
avoid even the tomb of your stepmother.

68, —AxonyMous

STEPMOTHERS are always a curse to their step.
children, and do not keep them safe even when
they love them. Remember Phaedra and Hip-

polytus,
69.--PARMENION OF MACEDONIA

A sTeEPMOTHER's spite is ever mordant, and not
gentle even in love. I know what befel chaste
Hippolytus.

T0.—MNASALCAS

O paventer of Pandion with the plaintive twit-
tering voice, thou who didst submit to the unlawful
embraces of Tereus, why dost thou complzin, swallow,
all day in the house? Cesse, for tears await thee
hereafter too,

71.-—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

OvieruaNoine branches of the spreading oak, that
from on high shade well men seeking shelter from
the untempered heat, leafy boughs roofing closer
than tiles, the home of wood-pigeons, the home of
cicadas, O noontide branches, guard me, tos, whe lie
beneath your foliage, taking refuge from the rays of
the sun,
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72.—ANTITIATPOT

Edxohos "Eppetas, & woiuéves, €v 8¢ ydhaxre
 yaipov xai Spvlve owevdopévors péhere:
&AM oty "Hpaxhéne &va 88 kridev 7 wayvv dpva
alTel, kal wdvTes & Blos éxhéyerar.
dMAG Miwovs elpyen, +f 8¢ 1o TAdow, €l o prhaybeéy 5
SMAvrac elre Aikots, el tme Tob dvraxas;

718.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

EdBoixol xérmote wrakwbivyre 8dragoa,
b 68 ,3’ 1 A > I4
TAGYKTOY DOQR, (DLOIS pevpaoty avriraloy,
Hehip kv vurri retaypévov & Tpis, dmeoTor
vavoly Boov mwépmers yebpa Savaliuevor
Bavipa Biov, fauBis oe 6 pupiov, ob 8¢ parelw 5
o ardowr dppire ravra péunhe phoer.

74.—AAEINIOTON
"Aypos Axaiperidov yevduny woré, viv 8 Mevinmov:
xai wakiy EE érépov Bricopas els Erepov.
xal yap éxetvos Eyew pé wor’ ero, xai wdhw olros
olerar eipi 8 Shes oddevds, adra Toyns.

5. —ETHNOT ASKAAONITOT

K#v pe ddyns émi pilav, Suws &re vapmodopion
Boooy émomeicar ool, Tpdye, Bropdve.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

72.-—ANTIPATER

Heames, ye shepherds, is easily contented, rejoic-
ing in libations of milk and honey from the oak-tree,
but not so Heracles. He demands a ram or fat lamb,
or in any case a whole victim. But he keeps off the
wolves, What profits that, when the sheep he protects
if not slain by the wolf is slain by its protector?

13—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

O avrernaTive flood of the Euboean gulf, vagabond
water, running contrary to thy own current, how
strong but inconstant a stream thou lendest to the
ships, changing its direction regularly thrice by day
and thrice by night! Thou art one of the marvels
of life, and I am filled with infinite wonder at thee,
but do not seek the reason of thy factious course,
It is the business and the secret of Nature.

T4, —~—ANoNYMoUs

I was once the field of Achaemenides and am now
Menippus’, and 1 shall continue to pass from one
man to another. For Achaemenides once theught
he possessed me, and Menippus again thinks he
does; but I belong to no man, only to Fortune,

15.--EVENUS OF ASCALON
(The Fine speaks)

Trouan thou eatest me to the root, billy-goat, I
will yet bear fruit encugh to provide a libation for
thee when thou art sacrificed,
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76.--ANTIIJATPOT

Asgody ée Bpoxidwy & uév pla wiova cixhay,
i pia & Inmelg kéaavpor elhe wdya:

AN & péy xiyhas Garepov Sépag éo ddos "Hode
otnér dmd whexTas Hxe Separomédas,

& & adfes pebénre vov iepov. Hv &p dordiw
deadh> iy kwdals, Eeive, Mvoaragiacs,

1. ~-ANTIHIATPOT GEZZAAONIKEQS

 peopéva xddher Tavvuideos elmé woll “Hpa,
BupoBiépov Ldhov kévrpov Eyovoa vop:

“*Apoey whp Erecev Tpola Ml vowydp éyos wip
wépdrw &t Tpolg, whpa ¢épovra Tdpr

fifee 8 Iheddacs ol deras, AN émi fotvar
ybres, brav Aavaol oxira pépwot wovwy.”

78, —AEONIAOT [TAPANTINOT]

M3y péury i demémeipov del BdAhovory émopny
&xpdda, Thy kapmols wdvrore Bpillopéimy,

srmoca yap xhadedor wewatvouey, dANos épéhnes
ormoca 8 oud péver, prpl wepxpéuatas

19,—T0Y AYTOY

Alrolerds kapmods drworéuvopat, dAAE wemelpovs
wdpToTE piy akNpels TiTTE pe Yepuadiots,
pappiaes kal Bdxyos évvBpilovts Td xelvov
épyar Avkeilpyeos pfy Mabéte ae iy,
40 :



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

76.—ANTIPATER OF SIDON

Or two snares one caught a fat thrush, and the
other, in its horsehair fetters, a blacklird, Now
while the thrush did not free its plump body from
the twisted noose round its neck, to enjoy again the
light of day, the other snare let free the holy black.
hird, Even deaf bird-snares, then, feel compassion
for singers,

T1.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Hera, tortured by the beauty of Ganymede, and
with the soul-consuming sting of jealousy in her
heart, once spoke thus: “ Troy gave birth to a male
flame for Zeus; therefore I will send a flame to fall
on Troy, Paris the bringer of woe. No eagle shall
come again to the Trojans, but vultures to the feast,
the day that the Danai gather the spoils of their
fabour.”

78.-LEONIDAS OF ALEXANDRIA
(This and the two following are Isopsepha)

Do not, master, find fault with me, the wild pear-
tree, ever loaded with unripe fruit. For the pears
which I ripen on my branches are pilfered by another
than yourself, but the unripe ones remain hanging
round their mother,

79.~~By THE SaMg

Or my own will I let my fruits be plucked, but
when they are ripe.  Stop throwing hard stones at
me, Bacchus too will wax wrath with thee for doing
injury to his gift. Bear in mind the fate of Lycurgus.
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80.—TOY AYTOY

Madvries dorepteooar Saot {nreite xédevfor,
Eppoir’, eixains YrevBordyor codins.

tudas dppooimm pawwoare, Tohua 8 Erikrev,
rAuovas, 0bé (Sinv elbbras dereiny,

81.—KPINATOPOT

M4y elmrys Odvarov Biotiis dpov elol xapoiow,
a5 Lwols, dpyal ovudopéwy Erepa.

dfper Nuixisw Kdov popor #idy drxero
elv 4idy, vexpos § §Aber o’ Hérsor

aorol ydp ripPoto peroyMosavres dxfias,
elpvoay & mowas TMipova Suolavée,

82.—ANTHIATPOT BEZZAAONIKEQS

Mn8 &1 én’ dyripns, Shof wioTeve Bardooy,
vavride, pnd €l 1ot welopara yépoos Exor.

wal yap Tov Spuw & xdmmever: és 08 koAvpSBov
vavTov Tas raxwas elves Enae xépas,

pedrye yoporruminy énwrior éxbpos Tdeye
wovros: Toponuel roiimov éevro vuor.

83, PIAIGIIOT

Nyos émeryopévns aniv Spopoy dp.qbe?{épevov
Serpives, mehayovs ixbupdyor oxvraxes,

1 Tyrant of Cos late in the first centnry B.¢. We have
eoins with his head and numerous inscriptions in his honour.,
2 Grotins renders ns if it were Swrfapéa °° bwice dead,” but
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

80,-—Bvy THE SaMe

Y& prophets who explore the paths of the stars,
out on you, ye false professors of a futile science!
Folly brough¥ you to the birth, and Rashness was
your mother, ye poor wretches, who know not even
your own disrepute.

81,-~CRINAGCRAS

Trrr. me not that death is the end of life. The
dead, like the living, have their own causes of suf-
fering, Look at the fate of Nicias of Cos.! He had
gone to rest in Hades, and now his dead body has
come again into the light of day. For his fellow-
citizens, forcing the bolts of his tomb, dragged out
the poor hard-dying 2 wretch to punishment,

82.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Trust not, mariner, to the fatal ses, even when
thou art at anchor, even when thy hawsers are fast
on land. ¥or Ion fell overboard in the harbour, and
his active hands, fettered hy the wine, were useless
for swinnmning, Shun dances and carousal on board
sliip. The sea is the enemy of Bacchus. Such is
the law established by the Tyrrhene pirates?®

83— PHILIPPUS

The dolphing, the fish-cating dogs of the sea, were
spariing round the ship as she moved rapidly on her
the meaning of Svrfavés ia that they, so to speak, prolonged
his agony as if he were stili slive,

3 \%’ho captured Dionysus and were turned into doiphins
by him as o punishment. Seo Homeric Hymn vii
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kaTpodovos 8¢ xbwy Inpoiv xelvous ixerwoas
Shapopos, ds énl yiw els Buldy éEioper. .

@heTo & dANorpins Onons xdpw' ol yap éhadpds &
wdvrov éoTi wuvdy 6 dpopos év mehdyer,

84~ ANTIGANOTE

Nyos aMarpénrov whayxrov kiros eldev én’ dxrijs
phoBdrys, Bhooupols xipaos cupbuerov,

xeipa & s"rrépé:u\(rev' 108’ émeamdaar és Bubdy Ehuns
Tow cwlord* obrws niotw dryxfdvero

vavyyoy & 6 voueds foxer pépov, & & éxelmy 5
kel Spupel yfpor wopfuiba xal hipéves,

85 —PIAHITIOT BEZZAAONIKEQS

Nija pév dheoe wovros, épol & Emopey wdh Salpwy
mhalopévyp ;Pﬁa'eme vije wobeworépmy

maTpds (ko yap dye Sépas els éué xaipioy NGy,
povvepérns eméfny, ¢épros odethiperos.

Hyaryer els hpdvas 8¢ rai éameiper dls 6 mpéoRBus, 5
vijmiov év ryaiy, Sebrepor év mehdyel,

86 —ANTI®RJIAOT

Hauddryos pryeTis katd douata AyvoBigos uis,
8arpeoy dfpioas fea"hea's wewTauévor,

maywvos Siepoto voiny wddfaTo adpra
alriva & dotpaxders émiardynoe Sdpos,

apbaly & 6dbvatotr 68 év eheifpotawy dpinros 5
AMppfels atrrodovor ripBov émeamdoaro.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

course. A boar-hound, taking them for game, dashed,
poor fellow, into the sea, as he would have dashed on
land. He perished for the sake of a chase that was
s;::‘auge to him; for not all dogs are light of foot in
the sea.

84.—~ANTIPHANES

A suepHEsp saw the straying hull of a sea.tost
boat earried along shore by the fierce waves, He
seized it with his hand, and it dragged its saviour
into the deep sea, so bitter was its hatred of all
mankind, Thus the shepherd met with the fate of
a shipwrecked mariner. Alss! both the woods and
the harbour are put in mourning by that boat.

85, —PHILIPPUS OF THESSALONICA

Tug sen destroyed my boat, but Heaven bestowed
on me, as 1 was carried hither and thither, & more
welcome natural boat, For seeing my father's body
coming to me opportunely, I climbed on it, a solitary
oarsman, a burden which it was its duty to bear.
The old man bore me to the harbour, thus giving
life to me twice, on land as a babe and again at sea.

86,~~ANTIPHILUS

AN omnivorous, erawhing, lickerish mouse, seeing
in the house an oyster with its lips open, had a bite
at its flesh-like wet beard. Jmmediately the house
of shell closed tightly with a clap owing to the pain,
and the mouse, locked in the prison from which there
was no escape, coempassed for himself death and.the
tomb.
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87, —~MAPEKQT APTENTAPIOYT

Muxére viw puviple wapd Spul, pncére pover
xMevde € axpordTou, xoo'av(f.&e xex).fpevos‘
€xBpdy aor 1éde v3pov érrelyeo O, a,wmehos‘ &ba
awé\lee ry)\.awcwv v Keos €x 'me'ra)wp
Ketms 'm,ocmv épetaov énl x?ta3ov, audi 7 éxelvy
,ue?wre, Aydy mrpoxéwy €k u"ro;.m'rmv xérador.
3,0:;? yap ér’ opm@eao’t Pépse Tov avapo'wv iEow,
d 8¢ Bérpvv orépyee 8 Spvordlovs Bpdutos.

88, —BIAINNOT OESSAAONIKEQS,

Mepcpopevq Bope*qv eweﬂ'm'rmm;v wrep druns
Trvet 'yap éuoi (':‘)pux’qs‘ freos ovd ave;.ws*
GANE e THY p.e?u.fy‘qpvv m}&wa 3é§a'm varToes
Sslupw, Py 'rrmm)v mworrios nmoxee
ww-m-rm'@ § epe-ry ?ropﬂ,uevopém. ToV drwTrov
va.u'm',w TH oTopdTRY ﬂél'ymr éyin kilbdpy.
ecpeainy Serdives del Movonow duiofov
Hrvoay: oY Yrebos ,awﬂoq *A peovios.

89.—TOY AYTOY

Aepdy m{vpa;v mrapwa,uwv; ':ro}tvrmpws‘
wa u’vv xovpaes‘ ‘I’)EPO}.O')‘G( O'Ta vage

éAero & ée ﬂa)\.-rrovs‘ i § xakayns avvepiBot
m}aav 'frvpmm‘qv aEva au’?awiv

) ve,u,eo-a, ;qunfep, w:ro xﬂwov el Bpo-mv odoav
xoDpat Tols yains awéppadiy judicoar,

¥ Philomels, before she wus changed inte a nightingale,
46
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87.-~MARCUS ARGENTARIUS

No longer warble, blackbird, by the suk-tree, no
longer perch on the highest branch and enll,  This
tree is thy enemy hie thee to where the vine mounts
with shady green leaves.  Set thy feet on s branch
and sing by i, pourmg shrill notes from thy throat,
For the oak bears the mistletoe which is the foe of
birds, but the vine bears grape-clusters ; and Bacchus
loves songsters,

88, PHILIPPUS OF THESSALONICA

I, Trr honey-voiced nightingale, was flylng over
the sea, complaining of Boreas {for not even the
wind that blows from Thrace is kind to me),! when
a delphin received me on his back, the sca-ereatnre
serving as the chariot of the winged one. Bore by

Lthis most faithful bostman, [ charmed the oarless
sailor by the lyre of my lips. The dolphins ever
served as oarsmen to the Muses without payment
The tale of Arion is not untrue

B9 —By 1HE Samp

Anaent Nico, fending off distressful famine, was
gleaning the ears of corn with the girls, and perished
from the heat. Her fellow-labourers piled up for
her a2 woodless funeral pyre from the straw of the
corn. Be not wrathful, Demeter, if the maidens
clothed a child of Earth in the fruits of the earth,

had suffered at the hands of her Thracian brother-in-law
Tereus,
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50.—AAPEIOT MITTAHNAIOT

Nyév devripoy 8¢ e kpdros, (rme Salpov,
wai péyay BHBoins dudirpens axdmeloy,

ofiptoy elryouévotos diBov mhdov “Apsos dypis
& mhhew, én Evptf?;rc welopara Avoaubvors,

91.—APXIOT NEQTEPOT

+ ~ ’ ’ f * W 4
Eput Kopreiov valey wolw, & dva, yaipois,
‘Bopdl, xai M7h wpocyeddoas ooiy.

92— ANTIIIATPOT @ESSAAONIKEQS

"Aprel Térriyas peliaar Spéoos MR TibvTes
deidew xinvwy elol yeywvdrepor.

[ ’ by ! L4 ’ ! ! -

i kal dordis dijp, Feviev ydpiw, dyramwodoivar
Juvovs ebéprrais oibe, malwv dMya.

Tolvend ool wperros piv duelBopar fy § 8 wowy 5
Molpar, woAdxt pot xeloeas év oeriaw.

93.—TOY AYTOY

"Avrimarpos Helvww yevéfhiov drace Bifrav
pinpyy, év 88 mifi worrt movnoduevos.

{Aaos dAAe Séyoire, kal alvioewer dotdiv,
Zevg péyas @5 Orlye wellopevos ABdry,

34.—I2ZIAQPOT AITEATOYT

HodAvroy aypedaas word Tovmyos, €F dres els yijp
Eppilrer, Seioas Onpos {pavromédyy.
48 '
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90— ALPHEIUS OF MITYLENE
To Poseidon

Lorop of horses, who hast dominion ever the swift
ships and the great precipitous rock of Euboea, grant
a fair passage as far as the city of Ares! to thy
suppliants who loosed their moorings from Syriz,

91.—ARCHIAS THE YOUNGER

Hawn! Hermes, the Lord, who dwellest in the city
of the Corycians, and look kindly on my simple
offering.

92.—ANTIPATER OF THESSALONICA

A wrrrie dew is enough to make the cicadas tipay,
but when they have drunk they sing louder than
swans. So can the singer who has received hospi-
tality repay his benefactors with song for their little
gifts. Therefore first { send thee these lines of
thanks, and if the Fates consent thou shalt be often
written in my pages,

93.—Bvy rar SaMp

Antieater sends to Piso for his birthday a little
volume, the work of one night. Let Piso receive it
favourably and praise the poet, like great Zeus, whose
favour is often won by a little frankineense,

94 —ISIDORUS OF AKGAE

Tvnnicnus once caught an octopus and threw it
from the sea on to the land, fearing to be enchained
by the creature’s tentacles. But it fell on and twined

¥ e, Rome.
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an &y eq'> UTY@orTa wea'mv crwé&;ae Aarywdv,
e, 'raxa Gﬂpev'rée dpre q'wryw'm Kvvas.

anypevbeis iypevaer: 6 & els dra vacxoc ixOtw
fee wdhew {wdv, Mirpa Aaywor Eywv.

95.—AADEIOT MITTAHNAIOT

Xetpepiaws wfm',ﬁeo-o-c warvvopéva 1ibds Spvis
réevocs ebvaias dupéyee mrépuyas,

péoda pw ou,aamov xpvos drecer 7'} ydp Suewey

atbpios, olpaviov awwm}\.oe vetf:ewy
Hlpoxry xal Midewa, nat’ “Aidos aldéabyre
pnrépes dpvibuv Epya 8idacrbpcvas.

96— ANTHIATPOT @ESZAAONIKEQS,

"Avreyévys ¢ Tegios Emos woré voire Buyarpl
clmwey, 67" 7)51} vsv;.wvoe €ls Afﬁow

“ Zlapﬂeve xa}.}\.wmpv;e, xopq 8 éud, i’a'xe cuvepyy

v;).axm‘qv, dpredv x'rq,ua wémre Bl
fv & fen els Suévorow, *Axacldos 'ﬁﬂsa Haprpos

ymora Gidacae, wooe wpoika BePatordrnw.”

97 —AAPRIOT MITTAINAIOT

*Av8poudyns &ru Bpfvor axovo;.ser, eioére Tpolny
&ﬁzope}% ée Bdb, ppwv mhaav épewro#ém ot

xal pobov Aldvreov, Omro cr-retfham; 7€ 1?07\’709
éxderov éf trmrov Em-opa aupduevor,

Mawvidew 3ia povo'av, v ob ula waTpls docdov
xoa pelta, yains & dudoréons o lpara.
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itself round a sleepin.ﬁ hare that, poor thing, had
just escaped from the hounds. The captive became
captor, and Tynnichus threw the octopns back alive
into the ses, taking the hare as its ransom.}

95.——ALPHEIUS OF MITYLENE

A powsstic hen, the winter snow-flakes falling
thick on her, gathered her chickens safely bedded
vnder her wings till the cold shower from the sky
killed her; for she remained exposed, fighting against
the clouds of heaven. Procne and Medea, blush
for Foumlves in Hades, learning from a hen what
mothers ought to be.

96._ANTIPATER OF THESSALONICA

AntioEnes of Gels, when he was already on his
road to Hades, spoke thus to his daughter: * Maiden
with lovely cheeks, daughter mine, let thy spindle
ever be thy fellow-worker, a possession sufficient for
a life of poverty. But if thou enterest into wedlock,
keep with thee the virtues of thy Achaean mother,
the safest dowry thy husband can have.”

97—~ ALPHEIUS OF MITYLENE

WEe listen still to the lament of Andromache ; still
we see Troy laid in ruins from her foundations and the
battle-toll of Ajax, and Hector bound to the chariot
and dragged under the battlements of the town—
all through the verse of Maconides, the poet whom
not one country honours as its own, but all the lands
of two continents.

’ ! ¢p. No. K4,
51
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98, —ITATTAAIOT ®AAKKOT

Oi8lrodes Sioaot ae, xal "Hhéxrpn Bapipnwes,
xai Selmvors Ealbels *Avpéos "Hélios,

d\ha re movdvrabéoas, Zopoxdtees, dudl rupdivoss

c'i{-‘m This Bpopiov BY8ha yoportvirins,
raryor émi Tpayoto karpvecoay Gidooro,
atrois npwwy ¢pleyEduevoy arpact.

99,—AEONIAOT TAPANTINOT

"Itaros edmayov alyds mdaw &v woll dhwf
olvns Tols awalovs wdvras Edavre KAddovs.

7 & Eros éx yains Téoov drve: *“ Kelpe, wdrcoe,
yvaduois fuérepoy kNApa T Kaprwohopoy

pita yap Eumedos oloa wdhw yhurd véxTap dvijoe,
baaov émiameicat ool, Tpdye, Quopdve.”

100.—AAGEIOT MITTAHNAIOT

Anrobs bdlvey leph Tpodé, T dodievTor
Alyaie Kpovibns dpuloar’ & werdye,

oft vb oe dedalny, pa reots, Sérwowa, Bojow,
Saipovas, 000 Abyors Eropar Avrindrpov

aBite &, 1 $oiBov édéfao, kal per’ "Orvymor
“Aprepss o0x EAnp 4 a& Myer wraTpida,

101.—TOY AYTOY

‘Hpwov d\iyar pév év Supaaw, ai & &re Aovral
warpiSes ob woAA@ ¥ alwdrepar weblwy
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#8.STATYLLIUS FLACCUS

Tuy two Oidipodes and the relentless hate of -
Flectra, and the Sun driven from heaven by the
feast of Atreus, and thy other writings that picture
the many woes of princes in a manner worthy of the
chorus of Dionysus, approved thee, Sophocles, as the
chief of the company of tragic poets; for thou didst
speak with the very lips of the herces.

99 LEONIDAS OF TARENTUM

Ture nanny-goat’s nimble, bearded spouse once in
& vlneyard nibbled all the tender leaves of a vine.
The vine spoke thus to him from the ground: < Cuat
close with thy jaws, accursed Deast, my fruitful
branches; my stem is entire, and shall again send
forth sweet nectar enough te serve as a libation for
thee, geat, when thou art sacrificed,”?!

100.--ALPHEIUS OF MITYLENE
To Delos

Houy nurse of Leda’s babes, whom Zeus anchored
immovably in the Aegean main! I swear, gracious
lady, by thy own gods, that I will not call thee
wretched ot follew the verses of Antipater.2 1 deem
thee biessed in that thou didst receive Phoebus, and
that Artemis, after Olympus, cails no land her father-
land but thee.

101, —By 7ue Samz

Few are the birth-places of the herces that are
still to be seen, and those yet left are not mwuch
! gp. No. 75, ? Bee No. 408 below.
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'ouw xal oé, Td\atva, wapepxéuevés‘ ve Mursjuny
efyvaw, almoMov Tavraes epn;mnpqu,

almolucov pijpvpa: yépoy 8é 'ns‘, “‘H wo)\.vxpva'os‘,
elmrev, “Kukhoroy 48 éméxeito moes.”

102.—ANTQONIOT [APTEIOT]
‘H mpiv éyo Tlepaijos arxpomrolis ailbepioco,
7 wupov "Iuddats doTépa Bpeyrapévy,
almrolioaw Evaviov épnuaiotow dvetuat,
tigaga Tlpidpov Saipoaww &yré dinas.

103.—MOTNAOT MOTNATIOT

5

‘H worvxpuoos éyd 16 mdhat wéhes. 9 Tov ATpetSdv

olkov am’ opaviov Seauévn yeveis,
7% Tpoiny mépoaca OedxtiTov, 1) Bacierov
] \ ¢ / * ’ ¢ /4
doparés ‘ErAjyev odad mod fubéwy,
’ ~ \ ’ b4 /.
unioBotos retpar kai Bovvouos &vba My,
T év éuol peydhwy Tolvow' éyovoa povov.
“IMov & Neuéaer pepernuévov, el ye, Muxijvns
uneéd opwouévns, éoai, kai éoai woks.

104.—AAPEIOT MITTAHNAIOT

Apfyoe, O/mpucé p,vﬁe, xal ‘Ex\ddos { zepov oddas,
xal xpva'en 70 TdAat l'Iepaeos‘ arkpomoe,
éoBéoald Hpowy kelvwv Khéos, ol more Tpoins
fipecyrav kata yijs Oetoopov aTédpavoy.
aAN 1) pév kpeiaowy éoTiv ToMs* al 8¢ meoodoac
Seixvval eduvkwv athia Bovkoriwy.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

higher than the soil. So, as I passed thee by, did |
recognise thee, unhappy Mycenae, more waste than
any goat.fold. The herds still point thee out, and
it was an old man who said to me, “ Here stood once
the city, rich in gold, that the Cyclopes built.”

102 ANTONIEIS
On the Same

I, once the stronghold of sky-mounting Perseus, I,
the nurse of the star! so cruel to the sons of FHhum,
am left deserted now to be a fold for the goat-herds
of the wilderness, and at length the spirit of Priam is
avenged on me,

103.—MUNDUS MUNATIUS

i, MveeNag, the city once so rich in gold, I who
received into my walls the house of the Atreidae,
sons of Heaven, I who sacked Troy that a god built,
I who was the secure royal seat of the Greek demi-
gods, He here, the pasture of sheep and oxen, with
naught of my greatness left but the name. Well
hath Nemesis borne thee in mind, Ilion, since now,
when Mycenae is no longer to be seen, thou art, and
art a city.

104 —ALPHEIUS OF MITYLENE

Anoos, thou talk of Homer, and thou holy soil of
Hellas, and thou stronghold of Perseus once all
golden, ye are perished, and with you the light of
those heroes who once levelled the god-built battle.
ments of Troy. Now Troy is a city more powerful
than ever and you are fallen and are pointed out as
the stalls of lowing cattle.

I Of the Atridae, 58
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105.—AAEZIIOTON

"Bxdany &’mfpom'# vri'nfq. T e TevyeTe via,
vavnyey dvépwy yepadd yevoaudvay; !

106.—AEQONIAA [TAPANTINOT]

O)\xaﬁa mip p’ Ephele, Téom dra ,u.wpqcracmv,
év ybovi, T Tevkas ew eﬁé xezpapevr),

Hv we?\a'yoe 3560’0}0’6», én’ qovoe akla faldaans
17w dué yewauévny elpoy drioreripny.

1¢7.—TOY AYTOY

Tov pinpijy pe Méyovar, kal ovx loa wovromopedoas
vaval Szaﬁecv drpouoy evmhotny:
olx awotfm;u 8 dyd Bpaxd ptv orddes, aArd fa-
Xwaan
way loov: o¥ pétpwv 5 xpiais, AN TUXS. :
dorw wnSaMozs‘ e'repq mhéor dAho fyAp aAAy 5
fdpaos éya 8 elny Saipoat awlopévr.

C. Merivale, in Collections from the Grreek dnthology, 1833,
p. 134,

108,—AAESTIOTON
‘O Zets mpds vov “Eparar “Béng 14 od mdrr’
fu,'ﬁe)vam
x® wravés * Bpovra, cai wdhe woxvos ay.”

1689.—I0TAIOT AYOKAEOTZ
Odx o8’ eire odxos MéEapi ae, Thy émwl morrovs
vTemdAovs maTHY @ Uppayer wmhicdpny,
1 ¢p. No. 30 above,
36
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105.—ANoNvyMOUS

i am a pine tree broken by the wind. Why make
a ship of me who tasted on land the ship.wrecking

gales?
106 LEONIDAS OF ALEXANDRIA

I am a ship that, after 1 had traversed so many
leagues of sea, the fire burnt on the land that had
stripped herself of her pine-trees to build me. I, whom
the sea spared, perished on the shore. I found her
who bore me more faithless than the sea?

107.—-By Tue Same (?)

Tury call me the little skiff, and say that I do not
sail so well and fearlessly as the ocean ships. I do
not deny it; I am a little boat, but small and great
are all the same to the sea; it is not a matter of size,
but of luck. Let another ship have more rudders?;
one puts his trust in this and another in that, but
may I be saved by the grace of God.

108.—Anonvymoyus

Satp Zeus to Love: “] will take away all your
darts.” Said the winged boy: “ Thunder at me if
you dare and I will make a swan of you again.”

109.—JULIUS DIQCLES
I know not whether to call thee a shield, thee, the
fuithfel ally with whom I armed myself against many

1 For imitations of this see Nos. 34, 38, 398.
* Large shipe had several
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4 . SRR Y [ 4 " LI MY by
eire oe Baov égoi movrov axddes, § W dwo vios
MAvuérns koptaas vyxTov én’ Hidvas.
“Apeos év moMépows Ebvyor xorov, fv e Bardoay
Nypiios o0 8 dp’ fs Smhov & dudorépors.

110,—AAPEIOT MITTABNAIOT

O arépyw Balviniovs dporpas,
odx ErBov morvypvaoy, ola by,
adraprovs Epauai Biov, Maxpive
76 Mnfév yap dryav &yav pe Téomet.

111 —APXIOT MITTAHNAIOT

Bpiicas alveitw Tis, 81t orovayee: pév vias
pnTépos éx kéATrwy wpds pdos éoyouévous,

Eurars 8 arBilovow Eoovs altwa Mmdvras
awpoidys Knpav AdTpes Epapyre Mapos.

ot pév yap {Govres del wavrola wepdow
& xaxd, rol 88 xaxdv edpov dros Phiuevor.

112.—ANTIIIATPOT @EXZAAONIKEQZ

Tpis 8éxa pe mvevoew xat is Tpia pdrries doTpowy
paaiv duol & dpxel xal Sexas § rprrdry

Tobiro yap dvfpdrrors Biori dpos 7 8 émi Todross
Néaropir xal Néorwp 8 fAvfer eis didy,

113.--ITAPMENIOQNOZ

Q1 xopis dxpi xdpov vopéaarts pov' dAN éxopéalny
o

&Xpe KOpOU KAUTOS ToVS Képis dxopiaas.
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foes, or rather my little sea boat, since thou didst
support me swimming from the doomed ship to the
shore. In war 1 escaped the wrath of Ares, and on
the sea that of Nereus, and in each case thou wast
my defence.

110.—ALPHEIUS OF MITYLENE

1 enave not for deep-soiled fields nor weslth of
gold such as was Gyges'.) I love a self-sufficient life,
Macrinus,  The saying “ naught in excess” pleaseth
me exceedingly.

11L-ARCHIAS OF MITYLENE

Weshould praise the Thracians becsuse they mourn
for their children when they issue from their mothers’
wombs to the hight, while on the other hand they
bless those on whom Death, the unforeseen servant
of the Fates, lays his hand, For the living ever pass
through every kind of evil, but the dead have found
the medicine of all.

112.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Trz astrologers foretold that I would live thrice
ten and twice three years, but | am satisfied with
the three decades. For this is the right limit of
men’s life. Longer life is for Nestor, and even Nestor
went to Hades.

113,~-PARMENION
Tre bugs fed on me with gusto till they were
disgusted, but 1 myself laboured till I was disgusted,
dislodging the bugs?

! King of Lydia. % cp. vil. 187, an imitation of this.
3 The play on words cannot be reproduced.
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114.—TOY AYTOY
Haidos ag’ inpghdy kepdpwy imép drpa péromwa
xdmrovros (Moipa vnmidyocs dpoSor),

wifTnp eEomiber pald perérpedre vinua:
Bis 8¢ réwvy Lwyy & keydpiaTo yika.

1158.—AAEZHOTON

"Aami& *AxidAdjes, v " Erropos alua woiocay,
Aapriadys Aavedv fipe kaxoxpiaty

vavnyyod 8¢ @dhacaa katéomace, kal wapa TipSoy
Alavros virrgy Sppioer, odx "18dxy.

1158, AAAQ
Kera Hooeddwy dleacer worv udAdoy "Abjns

*® * @* * * W A
xai ptow ‘EAjvev arvyepny amédeife faracoa,
b ? b ¥ L4 ‘8 b r
xai Zakapis arexel xicos oderhoperoy,

’ 116.—AAAD

» k] ) b Rl n ”~ !
Aowis év alypraioior Bod, xal ofjua Twvdoaet,

L 4 L] 4 h » 3 8 4 .
adtéy ¢ éxxaréovoa, Tor dfiov damibiwray
““Eypeo, wai Tehapdvos, Exes adnos Alaxidao,”

1 The shield was awarded to Tlysses and this fed to Ajax
6o



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

114.—Bvy THE Samg

A emiLp was peeping down from the very edge of
s high tiled roof (Death has no fears for little
children), when its mother from behind turned away
its attention by showing it her breast, Thus one
fount of milk twice bestowed life on her child.

115.—ANoNvMous
On the Shield of Achilles?

THe son of Laertes gained by the unjust judgment
of the Greeks the shield of Achilles that had drunk
the blood of Hector. But when he suffered ship-
wreck the sea robbed him of it, and floated it ashore
by the tomb of Ajax and not in Ithaca.

11ba. - ANONYMOUS

On the Same
Poseipon's judgment was far more admirable than
Athepa's . . .. The sea proved how hateful was

the decision of the Greeks, and Salamis possesses
the glory that is her due.

116, ANONYMOUS
On ke Same

Tue shield cries aloud by the shore and beats
against the tomb, summoning thee, its worthy beaver:
“ Awake, son of Telamon, the shield of Achilles is
thine.”
killing himself. When Ulysses was shipwrecked the shield
is said to have come ashore in Salamis, the home of Ajax.
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117.—ZTATTAAIOT AAKKOTY

Hé&bipov guiva warpl TioavEevns duévatoy
Hvwaey dykarod Livppos brrepbe vddov,
dde wohuhalroe kbuas haricaca xapivov
Keoonis Tenéwr xhaboe ddvovs "Exdafn
“lipéele pév afoviors Pbirév elpvoas "Exvopa
Seopois 5
viw 8¢ loavEeivys alua Sé;y—_q POipevos
Alaxtny, +i vovobrov éuf wdicoao vydui;
waraiy épus yap éuois fmrios otde vécvs.”

118,—fBHEANTINOT]
) pot dyaw fBns xal wyipaos elhopévee
rob pfy émepyoptvov, Tig & dwomoauévns.
119.--TFAAAAAA
Ei 7u5 dvfip &'pxwv éBénet xohdrwy avéyeaau,
worheds éxdmaes rois ptapols orépsoiy:
daTe xpy Tov dproroy, awexbaipovra Sikaiws,
@5 KOAQKAS HLoEly TOUS KONGKEVOREVOUS,
120—AOTKIANOT ZAMQYATEQS
Dairos dvnp willes dori TeTpyuéves, els by dwdaas
dvTAGy Tas xdperas, els revov éyeas.
121,.—AAHAON

Sardpras val Lakauivos éye durov dudipiarer
eraie & Biféwr Eaxor § wpopudywy.
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117—8STATYLLIUS FLACCUS

Wuen Pyrrhus on his father's high-piled tomb
celebrated in his honour the mournful wedding of
Poiyxena, thus did Cissean Hecuba bewail the murder
of her children, tearing the hair from her tear-worn
head : * Onee thou didst drag dead Hector tied to thy
chariot wheels, and now thou art dead thou acceptest
the blood of Polyxena, Achilies, why is thy wrath
so sore against the fruit of my womb? Not even in
death art thou gentle to my children.”

118, ANoNvHMOUS

Avas for youth and hateful old age! The one
approaches and the other is gone.

119.—PALLADAS

lr a man who is a ruler choose to put up with
flatterers, he will sacrifice many to their vile mouths;
so the best men, in righteous hatred, should detest
the flattered as much as the flatterer.

120, LUCIAN
A Bap man is like a jar with a hole in it. Pour
every kindness into him and you have shed it in
vain,
- 12.ANONYMOUS
On the Hyacinth
I au a plant for which Sparta and Salamis dispute,
and I mourn for either the fairest of youths or the
stoutest of warriors.}

! j.¢. oither for Hyacinthue or for Ajax. The fiower was
supposed to bear the initinls AL or 1,
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122 AAEZIIOTON, of 8¢ ETHNOT

"Ar8i kipa peribpenre, Makos Mdhov dpmdfaca
're'r'wya mravols Saita ¢epem 'rexeo-w,
Top MMV a Xa?weo-cra, Tov ebrrrepov & mTepdecaa,
oY fevov & Eewa, -rov Gepwov Oepivd;
xovxi Td }oe pipes; ob ry&p ﬁe,me, obdé dikatov, 5
Dpvomddovs Duvemwdiors arouacty,

123, <AEONIAOT AAEEANAPEQS>

"Ex Golvys pdos Eayev én’ d & aBe ,m;xas* lolice,
éx & e’q‘mm -w¢7\,qv ,u.qxe'r éyovoa xopqv'
Sioadw T e'repnv yadp e’xev'rpwev ofvs‘ andvine

dbos. 8 & réyrns Sévbpov évepybrepov.

124 —AAHAON

ITet ®oiBos memdpevrar; “Apns dvaplyvvras Addvy.

125, —AAHAON

@apaa?\wc KeArol '.'ro'ra,u.w é’?}lqp-ow qup

Tékva TalavTetovas, Kal ot wdpos elal ToKijes,

mpiv wdiv d0phawat ?\s?wv,uéﬂov Udari aepv.

aira ydp juice HnTEoS olcaﬁno‘ae Su‘t xol'rrwv
m;ma.xoc T pGTOY -:rpoxeee Saxpu, 709 pév 4 aelpas 5
'av'me én’ aawaac ﬁnxev éov waw, 0u3’ akeryz@’et,

obme yap yevérao pépet voby, mpiv o émabpiay

! We are told by Aelian that geats when auffering from
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122.—ANONYMOUS, BY soME assloNED T EVENUS
To a Swallow

Hoxey.nurtuned child of Athens, is it a prattling
cicada that thy prattling self has caught and carries
for a feast to thy winged brood? Dost thou, the
chatterer, prey on the chatterer; thou, the winged,
on the winged; thon, the guest of summer, on the
guest of summer? Wilt thou not drop it at once; it
is neither meet nor just that singers should perish
by mouths skilled in song.

123—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

{Isopsephon)

A sue-eoat rushing to browse on a wild pear re-
covered her sight from the tree, and lo! was no
longer biind in one eye. For the sharp thorn pricked
the one eye. See how a tree benefited more than
the surgeon’s skill

124.—ANoNVYMOUS
On a Man cutting a Laurel with an Axe

Whagear has Phoebus gone? Mars is on too close
terms with Daphne.

125, —ANoNydous

Tug brave Celts test their children in the jealous
Rhine, and none regards himself as being the child’s
father until he sees it washed by that venerated river.
At once, when the babe has glided from its mother's
lap and sheds its first tears, the father himself lifts
it up and places it on his shield, caring naught for
its suffering ; for he does not feel for it like a father

dimness of sight caused by suffusion, themselves prick the
eye with a thorn.
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xexpmévov waoww e’he'y’g’uya,uov ﬂd‘mpow'

1 8¢ ;.ae'r elreifviar én” dhyeow a?vyas‘ Eyovaa
wirnp, € xal 'rrae'd'oc a?w;é?ea olde -rom;a, 10
éxdéyeras rpopfovaa, 7 pioerar doraror Hdwp.

126.—AARZTIOTON

Tivas &v elror Adyovs Khuraspviorpe "Opéorov pédovros
abriy oddfar

115 Eipos iBovers: xard yaoTépos, § xard paliv;

yaoTip 140 éAdyevaer, dvelpéfravro 8¢ palol.

127, —AABRIOTON

*Av wep&?\,euf)@n ,mxpozf ér wy'yeaw 1}860? ofvov,
ey o'g'v 'rpé'zre'ra& oo TO M&'ﬂ‘opewv'

ofrew dmavtijeas rov Shor Blov, eis Badd 8 éxfow
vipas, 6 wpea BTys wiverar dEdyolos.

128.—AAHAON

Elpme Spdnwr, cal éwwer 18wp oBévwvvro 8¢ wayyal,
Kat moTapts KexdvioTe, xai Gy é1e dSefrandos Brp.

129.—NEZTOPOX
Eipme 1o pév, 70 & &uedhe, 7o 8 fr ére vwlbpov év

svm)'
adrap § dnfrfoas moTaud Uméfnce yéverov,
mis O dpa Knduoos elow péev ap«ya?»eov B¢
dvfepedr xehdpule. xarepyopévoy 8¢ peébpov,
Km{:wov xorvoy ShwhbTa wodddrxe Nipdat, 5

1 Nestor of Larands wrote Metamorphoses in verze and we
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until he sees it judged by the bath in the river, the
test of conjugal fidelity. The mother, suffering new
pangs added to those of childbirth, even though she
knows him to be the child’s true father, awaits in
fear and trembling the pronouncement of the incon-
stant stream.
126.—Anoxymous
(What Clytaemnesire might have said when Oresles
was about to kill her)

Wuere dost thou direct thy sword, to my belly or
my breasts? This belly brought thee forth, these
breasts nurtured thee.

127.—ANoNyMoUs
Ir a Lttle sweet wine remains in & vessel, this
remmant turns to vinegar. So the old man who has
quite emptied life and has reached the depth of eld
becomes sour-tempered.

128 —AnoNyMous (BUT PROBABLY FROM THE SAME
POEM A8 THE FOLLOWING)
Tae dragon erept down and drank water, The
sources were exhausted and the river became dry
dust, and still the brute was athirst.

129.—NESTOR !

Pant of it was crawling, part of it was about to
crawl, and the rest was still torpid in its kair. Buat
if thirsted and put its jaws in the stream. Then all
Cepliisus ran into them, and horrid gurgling sounded
in its throat. As the water sunk, often did the
nymphs lament for Cephisus that was ne more.
hkave here extracts from this poem. See also Nos. 364 and
837. We do not know what thia story of the dragen was.
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130.—AAHAON

HaMLaSos et,u.i ¢v'rou Bpo,utov 7t pe O\iBete kA DVes;
dpate Tods Botpvas: mapbévos ob pebiw.

131.—AAHAON

Oupeaw év 807ux¢n9 Brwbpyv m'ruv Vérios pe
7rpopp1,§ov fyame efexu?\we voTos®

&vbev vads 'yevo,m,v, aue;/,ozq mdhw Sppa pdyxwpac.
dvfpwmor ToXuns od woTe Pedopevor.

132.—AAEZIIOTON

Swpocivy kai Epwe kaTevavriov dANMjAOLT LY
é?\ﬁov-res' 1Irvxa9 drecav a.,u.qbo'repo;

@acb‘pnv ey /c'rewev 7rvp6ets' mofos ‘ImmoriToco:
Immwérvrov & ayvy médve caoppoaiv.

133.—AAHAON

El 15 awaf ryr),uas‘ ma 8ev'repa M‘/c'rpa Siwket,
vavrryos mhwer Sis Buvbov dpyaléov.

134, 135.—AAHAON

EMnc, /cal ad Ty, ;wya xatpere: 'mv 08ov edpov*
ovkéTL fyap apeTépors é em'repvrop,at & peTe a;uﬁw,
oz’?velcev Kid /tepém‘eao’c 7ro7\v1r7\aveeq ,u.a)»a ea‘re

8aoa yap a'rpe/cews‘ otk &ooetal, U/L/LGQ év Nuiv
pdopara, ds Imve, éuBdiiete, oldT éovta. 6
éppe Kaxy yAijpm, ToAvéSvve: éopete dudpo.
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130.—AnNoNyMous
(The Olive-tree speaks)
I am the plant of Pallas. Why de you clasp me,

ye branches of Bacchus? Away with the clusters!
I am a maiden and drink ne wine,

131.—AxNoNyYMoUs

I was a sturdy pine on the mountain ridge, and
the rainy south wind tore me up by the roots, Then
out of me was built a ship to fight again with the
winds. Ye men, ye never flinch from anght.

132, — AnoNvMoUs

Cragriry and Love, meeting in the lists, both de-
stroyed life.  Her burning love for Hippolytus slew
Phaedra, and his pure chastity stew Hippolytus.

133.~~ANoNYMOUS

Ir one who has once been married seeks another
wife, he is like a shipwrecked satlor who sets sail
again on the dreadful deep.

134, 135.—AnoNyMous

Hore and Fortune, a long farewell to you beth!
I have found the way. I ne longer take delight in
aught of yours. Away with both of you! for ye lead
men far astray, Ye present to our minds, as in
visions of sleep, things that never shall really be, as
if they were. Away with thee, poor puppet, mother
of many woes; away with you both! Make sport,
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wallour, eiye §érocte, daovs éueh UoTepor Syras
eﬁpo:.-r’ ob voéowas* dwep He’,uu; éori vm‘ja‘ac.

arpenéos pdha wioy wAdvy Tuxv; éovi Bporolaw:

éoTh ry&p aSpavéy, 1o & em‘rr)teov obbé méhovea. 10
ypdyre Tis; olbe Bebs Tivos elvexev; olde xal abrés.

136 —KTPOT

Atfe marip p’ ébibafe dachrpiya piha vopelew,

s xey DO TTENépTL xa@qpevor;, % o '.'re*rpm-
o-uprmv xahdpotaw éuas 'rfp'?rea‘xov dvias.
Iiepides, ¢€v'ym;.beu e’vxn,uemv oA aMm;m
warpida peorelowusy. amayyeréw & dpa wiow b
ds Ohoot kndfives édnigoarre pehicoas.

137 —FPAMMATIKOT

ruds Juulipor mpos "Adpardy rov Baothda

H,mo'v oY ré8vnie, 10 & ",u,w-u )Ls,uof; éyyer
aBady pov, Bacied, povawdy fuitovor.

Thpos By & Baothets AAPIANOE dwexpivare

"Apdorépovs dbirels kal IThovréa xal Paddorra
Tov uev €7 elaopowr, ot & dworermiperos.

138w AABZTIOTON

*Hy véos, dAAa méms: viv yupde whovols eips,
é ,uovos- €k WavTeY OIRTPOS év dudotéposs:

s roTe eb' xpna@a; vaa,u,nv, omoT ovSe 3:: elyow,
viv § omote yphiebat uy Stvauar, o1 Eyw.

! This Byzantine poet is said to have written the lines
when he was exiled by the Emperor Theodosiua.
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if you will, of whomever ye find after me, whose
mind dwells on things he should not think of. Of
a truth Fortune is a delusion for all mortals; for she
is without force, and mostly even without being.—
Who wrote this, God knows, Why? Himself only
knows,

136.—CYRUS

Wourp that my father had taught me to shepherd
fleecy flocks, so that, sitting under the elms or piping
under a rock, I might cheer my sorrows with musie.
Let us fly, ye Muses, from the stately city, and seek
another home, [ will announce to all that the
pestilent drenes have done mischief to the bees}

137.—A cerTaIN HaLF-sTARVED GRAMMARIAN
1o T™HE Emreron Hapnian

THE half of me is dead, and starvation is subduing
the other half. Save, Sire, a musical semitone of me.?

Tur Empinon's RerLy THERETO

Trou dost wrong both Plato and the Sun by looking
still on the latter and failing to ge to the former,

138, —AnonvMous

1 was once young, but poor; now J am old T am
rich. 1 alone of mortals was miserable both in youth
and age. When I was able to use riches I had
nothing, and now, when I cannot use them, I have
them,

2 i.e, half ab least of my learped self,
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139.—KAATAIANOT

Mayas éikpordhotaww dvevdbovaa xopelats,
Sitvya Tar ouévoior Tivdypaa yakkov dpdoaet:

* * * * * * *
~ 4 /4 \ ’ s I
Tis ey VmokNémTwY TOMYY Tpixa, yeiTova polpns.
n\eudTols dxTioge yapdoaeral Spupuaros adyrj: 5

evdopevor 8 épvbnua katéypader dxpoos aidws,
ayhaly aréfraca vily kexalvppéva piia.

140.—TOY AYTOY

"Edpnv yatxedmebov éml mpodipois ‘Elecdvos
eloTiires Bepdmwy Tis Imép vdTolo pepapmas,
008’ E0ehev poyéovte mwopeiv émifabpov doidijs:
Tolvexd pev Owpnke voov ToNIunTIS dvdeyK).

141.—AAE3IIOTON

Kowj map khioin Anbapyiros $8é ppevomrAng
Kebpevol, AAAM)AwV vodaov dmeorédacav.
V¢a ! Ié \ < 4 € \ /
éEéfope khivns yap o0 ToAunels Vo Aoa)s,
xal Tov avaiaOnrov mavTos érvmre pélovs.
NN 3 .1 Y ¥ € \ I~
mAnyal & dudorépois éyévort’ dxos, als o uév adTdy 5
éypeto, Tov & Umve moulvs Epire KoTOS.

142.—AAEZIIOTON

KpnuvoBdrav, dikepwy, Nvuddv fyiropa llava
aloued’, bs merpivov Todde Kérnde Sopov,

INaov Euuevar dupiw, oot MBa Tiivde poldvres
devdov mouartos, diyrav dmwodpueba.

1 Probably a library or hall of a literary institute
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139.—CLAUDIANUS

Tue wanton, accompanying her dance with shrill
shricks and castanets, beats the brazen clappers to-
gether with quivering movemenis. Her grey hair,
the harbinger of death, is concealed by . . . She
tortures her eyes to dart ineffectual flashes ; her false
eolour is sicklied o'er by the pallor of shame; while
a fictitious splendour clothes her hidden breasts,

140.—By e Samz

A serviNe-MaN stood in the poreh of Helicon?
bearing on his shoulders a brazen-footed steol he had
seized, and would not give it to me, tired as 1 was,
to sit on and recite. Therefore ingenicus necessity
sharpened my wit to deal with the situation.?

14}, - ANoONYMoUs

A MaN in a lethargy and a maniae lying in one bed
ridded each other of their respective maladies. For
the one, made daring by his madness, leapt from the
bed and belaboured the insensible man ail over
The biows cured both, waking up the one, and his
great exertion throwing the other into a sleep.

142, ANONYMOUS

We do worship to horned Pan, the walker on the
crags, the leader of the Nymphs, who dwelleth in
this house of rock, praying him to look with favour
on all us who came to this eonstant fountain and
qauenched ocur thirst,

* What he means iz a mystery to 8s. The eirenmstances
mast bave beon krown to the pablic,
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143, ANTIIIATPOT

Avrés Tou 30;»99 odros (émel :-rap& KUpaTE TNV
E'pr,uae voTepis deamores movos‘),

&Ara q’n)u;c -,-row(p ry&p éml mAaTy Sewpalvovre
xatpw, xal vavras es éué aolopéros.,

eMaxsv -r'qv Kwrpw- t.-"ym 8é For 7 év epa)'n
olpuos, 1 xapowd wrevoopar év Tehdeyer

144$.—ANTTHZ

KimpiSos odiros 6 xdpos, émel pidov émhero Tiivg -
aléy an’ m’r&pov Aaum pby apnv wéAQyOs,

ddpa dilov vavryat Tef whdov- dudl 8¢ mwovToS
derpaiver, Mmapov Sepropevos Edavoy,

145,~-AAESTIOTON

"Erfoy eis aidnw, 61¢ &) codov fpuae vyipas,
Awyeum 6 wiv Kpow‘ov B eryé?m,

Kai a'rpmcras‘ 0 yépwy T6 ?psﬂmvwv dyrys éxelvov,
0¥ oAy ¢ moTaped ypuo oy ddvacapévov,

emew “’Bpol xcu vvy whwv 'ré'rros" Gooa ryap sr.xov,
wdvra Gpépw aiw buol Kpolae, ad & obdv éxers.”

Ausonius, Epigr, 54,

146.—AABESTIOTON

"EXmida ral Néueow Edvovs wapd Bwpsr Erevka,
Ty pév, W Ewilyss mir &, Tea undiv Eeps.

¥ Pactolus,
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143, ANTIPATER OF SIDON

Sivrre is this my dwelling (beside the big waves
am [ enthroned, the queen of the sea-bathed besch),
but dear to me; for [ delight in the sea, vast and
terrible, and in the sailors who come to me for safety.
Pay honeour to Cypris, and either in thy love or on the
gray sea I shall be a propitious gale to bear thee on,

144 —ANYTE

Tuus is the place of Cypris, for it is sweet to her
to look ever from the land on the bright deep, that
she may make the voyages of sailors happy; and around
the sea trembles, looking on her polished image.

145, ~-ANonvMous

Diogenks the cynie, on his arrival in Hades, after
his wise old age was finished, langhed when he saw
Croesus. Spreading his cloak on the ground near
the king, who once drew great store of gold from
the river,} he said : “ Now, too, I take up more room
than you; for ail | had 1 have brought with me, but
you, Croesus, have nothing.”

146, ANoNYMOUS

I, Bonys, have set up Hope and Nemesis by the
altar, the one in order that thew mayst hoepe, the
other that thou mayst get nothing.?

? 'Phe epigram scems to be facetions. The dedicator whose
saane means * bonignant ¥ really had a spite against mankind.
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147.—ANTATOPOT POAIOT

' Ire Ajuntpos mpos dvdrropov, @ ite, poTas
h ¥ Pf?? P P 4 r P ’ s ! ?
py 8 Déaros wpoyoas Seidire yepspiovs,
rolor yap Hevoxhijs 1o Eelndos dopares Jupw
o & mharéos Totd ESaker worauod.
Lebrypar Sed mharé 8 ERar 410

18, —AABIIOTON

Tov Biov, Hpdrhetre, word whéov frep 57 Ens
8dxpve viw & Blos éor’ éneervdrepos.

Tov Bilov &f}ow yéha, Anpirpire, 70 mAEoy # wplv:
viy 6 Bios wdvrey éorl yehotéTepos.

ets vpéas 8¢ kal alros opdw, o peTakl peppvdd 5
s dut ool Khalow, Tés dua ool yehdow,

149, ~~ANTIITATPOT

Bixev 'Apareidne 6 Boxéppios otx amo morhdy
woAAd, ufis & dlos xal Boos ebmopine.

AN yap 02" o méoms Eduye pldver fuati 8 alrd
Biipes Siv, viw Bolv & ahece SvoToxin.

wanoas & aflnyés éradon, Gupare whpns 5
éx Tavrys Botny dypdSos ékpépacen.

150,--TOY AYTOY

IMaetres *Apeoreldn Sduakis ula xai Tpuybpalios
Hp bise éx rolrov hudr Exavve Blpys.

finBpore & dudorépwr auriw ANixos, éxrave 8§ adis
v Sduahur wevins § didero Bovadhiow,

wypodére 8 84 indvr kat adyévos dupa Aysoas, &
oixtpos Guvrrre kdrlave wap xariBy.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

147 ~-ANTAGORAS OF RHODES
Hik ye, hie ye, ye initiated, to the temple of De-
meter, fearing not the winter floods. Se safe a bridge
for you hath Xenocles, the son of Xeinis, thrown
across this broad river?

148, ANONYMOUS

Wesp for life, Heraclitus, much more than when
thou didst live, for life is now more pitiable. Laugh
now, Democritus, at life far more than before; the
life of all is now more laughable. And I, toe, looking
at you, am puzzled as to how I am to weep with the
one and laugh with the other.

149.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Anristipes the . . . had not much from many
sources, but his fortune was obe ewe and one cow.
Yet, notwithstanding his poverty, he escaped not
Envy, and in one and the same day wild beasts killed
the sheep and a difficult birth the cow. Hating the
sight of his yard, in which the sound of bleating
was silent, he hanged himself by the strap of his
wallet from this wild peartree,

150.~~By THE Same

Arr the wealth of Aristides was one heifer and
one fleecy sheep. By their means he kept famine
from the door. But he lost both; a wolf killed the
sheep and the cow perished in labour. His poor
stock was gone, and noosing his neck in the strap of
his wallet, the wretched man died close to his cabin,
which no longer echoed to the sound of lowing.

! The bridge was over the Caphisua en the road to Eleusis,
Xanocles' servicea in building it are mentioned inan inseription.
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151.—10Y AYTOY
o 1o mepiSremroy xddhos aéo, Awpi Kopiwbe;
wol oreddvar wipyay, wol Ta mdhat kréava,
Trod ymol paxdpwy, wob dwuara, noi &¢ Sduapres
Sioidat, hady § al moré pupddes;
008 ryap ot Iywos, molvkdppope, ocio MéherTas, 8
wdvra 8¢ ovppdpras éépayey wéhepos.
uotvar awdépfyror NmpyiSes, 'Qxeavoto
xobpas, odr ayéor pltpvopey dhivives.

152.—AT'AGIOT ZXOAAZTIKOT
"Abe mof' & xrewa Mpidpov mwokss, v dhandar
‘EXdvor Secérys odx érdhacaer dpns
appadéy, AN immoto xaxdv Edrov. aifle 8 "Ewetos
xdrfave wpiv rebfar Sovparéav mayida.
ot ryap dv, 'Arpediv dpodnddyor ddrapbuwor wip, 5
obrw &b duerépors Adecww fpurdpar.

153, —10Y AYTOY

"} wéke, w oéo neiva Ta relyea, wij mordorBot
mol; wii 8¢ Bodv xpdara reuvopbvov;

wf Hadine drdBaarpa, vai 5 wdryypvoos ébearpls;
7} 8¢ Tpiroyevods Seluehov évdaring:

wdvre wobos ypovin re yiais val Motpa kparaty 5

Hpwacey, AAhoiny dudiBarodoa Tiyyy.

kal oe Téoov vikmas Bapls ¢phovos: AAN Epa polvor
obvops ooy kpinras xai kréos o Sbvarar.
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151.ANTIPATER OF SIDON

Wuene is thy celebrated beauty, Dorie Corinth?
Where are the battlements of thy towers and thy
ancient possessions? Where are the tempies of the
immortals, the houses and the matrons of the town
of Sisyphus, and her myrizds of people 7 Not even
a trace is left of thee, most unhappy of towns, but
war has seized on and devoured everything. We
alone, the Nereids, Ocean's daughters, remain in-
violate, and lament, like haleyons, thy sorrows.

152.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
On Troy

i am the once famous city of Priam, which not the
ten years’ war of the Greeks succeeded in sacking
by open foree, but the cursed wooden horse, Would
that Epeius had died ere he had wrought that wooden
trap. For never then had the Greeks lit the fire
that licked my roofs, never had I sonk down oo my
foundations,

153.—Bv e Sams
On the Same

Waene are those walls of thine, O city, where thy
temples full of treasure, where the heads of the oxen
thou wast wont to slay? Where are Aphrodite’s
caskets of ointment and her mantle all of gold?
Where is the image of thy own Athena? Thou hast
been robbed of all by war and the decay of ages, and
the strong hand of Fate, which reversed thy fortunes.
So far did bitter Envy subdue thee; but thy name
and glory alone she cannot hide,
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164.—TOY AYTOY

L4 4 ~ \ \ f o ~

I\dikocs, mohioDye. oé uév xpvoavyéi md,
e / L4 4 » td /7
os Géuts, & TAdpwv “I\ios jyacduny:

AN\ 0¥ pe mpohéhovmas ENdpiov: avri 8¢ prihov
maoav amedpéfro Telxeos dyralyy.

apriov W Ovdakew Tov Bovkdhov: el yap dfecpos 5
b4 ~ 4 3 3 /7 4
&m\eto, Tds wdTpas odk dANiTnua Tode.

1565.—TOY AYTOY

El pév amo Zmdprns Tis Epus, Eéve, pij pe yehdo ops:
od yap éuol povvy Tadra Téheaae Tiyn.

el 8¢ Tis éE’Aains, uy mévbee: Aapdavicois yap
armrTpois Alveaddv maca vévevke mohss.

€l 8¢ Oedv Tepévn kal Telxea ral vaeripas 5
E\fpwr Snlwy éexévoaer dpys,

elpl md\w Bacireta. ov &, d Tékos, dTpoue Paduy,
Bdarke kal ‘ExNjyov oijs {uyodeopa Sixns.

156.—ANTIPIAOT BTZANTIOT

Aépreo Tov Tpotas 18exétn Noxov: eloide mdhov
ebomhov Aavadv &ykvov fovyins.

TexTaives uév *Eretds, 'AOnvain 8¢ xehever
Epyorr Uméx vidrov & “EMNas ha SleTac.

%) pa pdrav dmwéhovto T600S TTPATOS, € WPOS Gpna 5
v 86hos *ATpeidass éoONdTepos mohépov.
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154, ~-By THE SamEe
On the Same

Have mercy on me, Athena, protectress of the
city, I, wretched Ilion, as was meet, worshipped
thee in thy temple resplendent with gold. But thou
hast abandoned me to the spoilers, and all for the
sake of an apple hast stripped all the glory from my
walls. Better had it been for the cowherd, Paris, to
perish, for if he broke the law, it was not his coun-
fry’s crime.

165.—By THE Samg
On the Same

Ir thou art & native of Sparta, stranger, mock me
not; for I am not the only one that Fortune hath
used thus. But if thou art from Asia, mourn me
not; for every city now bows beneath the Trojan
sceptre of the house of Aecneas. If the envious
sword of thy enemies hath emptied the temples of
my gods, and my walls, and my streets, yet am |
again a queen, and do thou, undaunted Rome, my
child, set on the Greeks the yoke of thy just rule!

156, —ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

Lookx on the ambush that tcok Troy after ten
years ; ook on the horse whose belly was big with the
armed and sllent Greeks, Epeius is building it and
Athena is ordering the work, and all Hellas is emerg-
ing from beneath its back. Of a truth in vain did so
great a host perish, if stratagem was more helpful to
the Atreidae in the war than open battle.
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157.—AAESIIOTON

Tis Oeov elmev "Epwra; Ocod xaxov ovdév opduev
épyov: 0 & avbpdmwy alpate petdider.

ol Boov év marduass kaTéye Eigos; jwid dmora
Tiis Oeodurjrov oxira uiarpovins.

wiTnp pév ovv waidl katépbitor adtap ém’ adrois
moivipos Extevey pdTa MboxTovin.

kal Tadr’ obr’ *Aibos, o7 *Apeos, épya & "EpwTos
Aevoaouev, ols mailes xeivos 6 vymiayos.

158.—AAESIIOTON

Ai Tpiocal mote waides év aAMNatow Emrailov
K\p, Tis wpoTépn PBriceTac els aidnv:
kal Tpis uév yerpdv éBakov kvBov, H\be 8¢ macdv
és ptav: ﬁ)g’ éyéha kATjpov odethopevo.
éx Téyeos yap delmrov Emett’ dGMole méonua
8o popos, és 8 aidny fAvlev, ds Enayev.
arevdns 6 kAFpos, 8Te xardr és 8¢ To Adov
ot7’ evyal Bymrols eboToxor, odte yépes.

159.—AAEZIIOTON

Kpaviov év Tpiddoiae katovyouévov Tis éoalbpdv
eixdva Ty Kowny ovk éddaxpvae Blov:
Sekvrepny 8 Eppurev éml xOova, xal Nifov Hrev,
kwdov uév Soxéovt’, aANA mvéovta Slkns.
oaTéov ds yap EmAnEev, dpihaTo, kal Tov dpévta
mhpwaey, yAvkepod BAéuuatos dppavicas.
kal wéhw eis atdny éxondlero, Tow diny 8¢
ékhavoev yetpdv edaToyov dppocivny.
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167, AnoNyMoUs

Wuo said Love was a god?  We see that no work
of the gods is evil, but he smiles at the blood of men,
Does he not besr in his hand a sword swift to slay ?
Look at the incredible trophies of this deed of blood
prompted by a god. The mother, with her child,
Hes siain, and on their bodies the man stoned by sen-
tence of the law. This that we see is not the work
of Hades or of Ares, but the work of Love, This is
how the boy plays.?

1568 —Awronvymous

Trree girls once drew lots for fun, who first should
go to Hades, Thrice they threw the die, and the
cast of ail fell on one. She made mockery of the
lot, which nevertheless was her true destiny, For,
unhappy girl, she slipped and fell from the houge-top
afterwards, as none could have foreseen, and went to
Hades even as the lot had lighted on her. A lot
tells no falsehood when it is an evil one; but as for
better chance neither the prayers of mortals nor their
hands can attain it.

159, AnoNymous

Ong, seeing at the cross-roads the skull of a dead
man, wept not at the presentation of the fate common
to all men, but stooping, picked up in his right hand
a stone and threw it at the skull, The stone,a dumb
thing in appearance, yet breathed vengeance; for,
hitting the bone, it bounded off and blinded the
thrower, robbing him of his sweet sight. Until his
death he was punished, and bewept his foolish ex-
cellence of aim,

! Jealonsy would sppear to have heen the motive of the
crime,
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160.—AAEZHOTON
‘Hpbdoros Movoas dmredéfare ¢ & dp’ éndory
dvri $ehofevins Bifhor Ewre piav.

161.—MAPKOT APTENTAPIOT
‘Hoddov moré Bifhov éuals tmé xepaly iorowy
dppmy EEamivns eldov énepyoudvm
Bifrov B¢ piras éwl yijy xept, Toir’ éBimca
“*Epya Tt por wapéyers, (g yépov ‘Holode;”
4. A. Poth, Gresk Love Songs and Epigrams, 1. p. 96.

162.AAESHHOTON
“Hunw dypeiov xaiepos ¢urdr éx yap éueto
ob ok, od piHher dlerat, b ocTaduviy
aANd £ dyviip éutna’ Edrwvida, henrTd Topras
cidea, cal orewiv pody dyeTevaduevos.
éx 0¢ Tob edre wiotps péhav moTow, vlbeos ola, 6
wév énos ddBbéyrre TGS hard arépare

163 —~AABEZIIOTON

"B mupds 'Thiarod Sopdrev péaov fpmacer fHpws
Alvelas, doiov waidi Bdpos, marépa

Enarge & ' Apryelorss < My Yradere picpov és dpy
xépdos & ympadées, 7@ 5¢ Gdpovri uéya”

164 —AAHAON

Tis ae, Dixaioadvn, Bporis frayev;—Oiros o khéarras
¥, ] ! ¥ 4 » ¥ !
ébdde pe orioas, oddiy éywy mpds éué.

* His history is in nins books.
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160.~—ANONYMOUS

Heronorvs entertained the Muses, and each, in
retarn. for his hospitality, gave him a book.!

161 —MARCUS ARGENTARIUS

As I was turning over the pages of a volume of
Hesiod, I suddenly saw Pyrrhe approaching, Throw-
ing the book on the ground I exclaimed: * Why
shonld I be bothered by your works,* old Hesiod ?”

162.«—~ANoNYHOUS
On a Pen

I was a reed, a useless plant, bearing neither fgs,
nor apples, nor grapes; but a man initiated me into
the mysteries of Helicon, fashioning thin lips for me
and excavating in me a parrow channel. RBver since,
when I sip black liguor, I beeome inspired, and utter
every variely of words with this dumb mouth of
mine,

163.-—ANoNyYMoOUs

Turoven the hail of spears from the flames of Troy
the hero Aencas bore off his father, a holy burden
for a son, calling to the Argives: “ Hands off! The
old man is ne great gain in war, but a great gain to
his bearer.”

164 .~ AxonvyMous

« Jusrice, who hath vexed thee? ¢ This thief
who set me up here, but had nothing to do with me.”

% There is a play on the title Words and Days of ene of
Hesiod's poems.
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165.—ITAAAAAA AAEEANAPEQS

"Opyh 0B Auds éome yuurf, mupos dyridobeiova
Swpov, avm}pov ron WU'OOQ aPTﬁ-SOTﬂU
dvdpa 7&,0 éxxaie rais ¢powww qSe papaives,
,mi Wpas‘ -.-rpmre'ré‘s‘ T vedryre pépet.
o008 6 Zeds ap,epapvoc e;)éea xpua*oﬁpovev “Hpnp- 5
wo?L?Lwca ryaw a‘.v’mv pivrey &’ aﬂavm-wv,
#épt xai vegbe Dot ;.eerv;opow older O,m?poc,
xal Ala o-wyrypaqrac; § yaperh yOAtov,
ofiTws 00démor’ dori Yoy olpdwvos dxolry,
098¢ kal év ypuobe pryvupben Saméde, 10

166.—TOY AYTOY

Nicay “Ounpos Edetke naxiy oparepiy re yvvaiva,
cadpera xat moprmy, dpdorépas arebpov,

éx ryap tiie “Erévns poryevoaubons dpéves avdpdv,
Kel 8@& awﬁ:pouvuqv%qwlms‘ Gdvarot.

IAids odv TO wovnua peds xapw ol yvvatkos &
avrap 'Odvoaely Mnverémn mwpédaos.

167, TOY AYTOY

‘O Zevs d avn 'rmpoe m:p wwauev &Xho, yuvaixas.
elfle 3¢ prre ryvm}, ,u.wrre To whp eq‘.)amr

mip pév &5 raxéws xai o-ﬁéwv*mr 7 Sé yvy wip
doBearov, proyepoy, mdvror dvamréuevov.

168 —TOY AYTOY

MAver odhouérny yaperir 6 rdhas yeydunea,
kal waps 15 véxvys windos dpEduevos.

 He refers to the story told by Hesiod how Zeus punished
Prometheus for stealing fire by prompting him to create woman.
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165.—FPALLADAS OF ALEXANDRIA

Woman is the wrath of Zeus, given to men in the
place of fire, a grievous exchange.! For she burns
up and withers man with care, and brings hasty old
age on youth. Even Zeus does not possess Hera of
the golden throne unvexed; indeed he hath often
cast her out from the immortals to hang in the mist
and clouds; Homer knew this, and hath deseribed
even Zeus as being wrath with his wife. Thus never
is a woman at concord with her husband, not even
when she lies beside him on a floor of gold.

166.—By THE Same

Homer shows us that every woman is wicked and
treacherous; be she chaste or & whore, in either case
she is perdition. Helen's adultery eaused the murder
of men, and Penelope’s chastity caused death, All
the woes of the lliad were for the sake of one woman,
and Penelope was the cause of the Odyssey,

167, By rne SaMme

Zeus, in place of fire, bestowed another fire, woman.
Would that neither woman nor fire had come into
being! Fire, it is true, is soon put out, but woman
is a fire unquenchable, Baming, ever alight.

168.—By Tae Samg

I, yNHAPPY man, have married a wife whe is < per.
nicious wrath,”” and my profession, too, obliges me to
begin with “wrath.”% Oh, man of much wrath,

i« 'Wrath” being the firet word of the liad, which as a
grammerian be had to read.
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w,u.m éyd TONIUNYIS, Exmy Saxalw'mv avaxnr,
réxms ypappaTicils kal yaperis paxipms.

169.~TOY AYTOY

Mnmc Axm}unos' wai éuoi 7 pédacis 'yefyemrmr,
ovMpemq merins wpapm'rmevaapevgy

€l0¢ 82 odv Aavaals pe rarécrave B éxelvm,
T iv xa?he'rroq Repds rypa,u.,uaﬂxqe dAéoet.

aan o mﬁaap'irafq Bpuryida 'rrpw Aqra;&é,{wmv,

Y

i Braémy 8 6 Mdpes, wraxds éyw yevoun.

F70.—TOY AYTOY

Nndiw 4 ayazawiov o"ﬂ,Bapow yo"xvm Aoryer pols,
o‘w¢pao’v1m xordoas évrepoy apryarboy

el ryap éxyew 'r'ov voby éﬂrmesp&vor vjmﬂs yaaTpos,
Tée ;i% nKRo® THY UToTaTTouévy

F71.-TOY AYTOY

Opfyam Moucmmv, 'rd ?rolvwom Befria mord,
€5 e-repaq TéxIms ep')fa pETEPX Opevs.

Teepides, cafoirfe Abyon gurTdoaoum Duiy
evvrafs qap éuol kal Fdvaroy Tapéyet.

172.10Y AYFOY

"Ermribos otdé Tuxm éri po pé)uss, otd dheyilw
7\.01.7rov s amdrys AAavbor els Mpéva.

sipd méwms Gvbpwmos, hevfeply 8¢ ovvoucd
vBprory wevins mhobroy dmouTpédopad.

! The wrath of Achilles ia called ** pernicious ” by Homer.
88
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forced to consort with wrath in two things, my call-
ing as a gramuparian and my combative wife !

169.—By Tur Saus

THe wrath of Achilles was the eause of pernicicus®
poverty to me too, since I adopted the profession of
grammarian, Would that that “wrath ™ had kilied me
with the Greeks, before the bitter hunger of grammar
had put an end to me. But all to let Agamemnon
run away with Briseis, and Paris with Helen, I have
become poor.

170.—-By THE Samg

I chasteNep my shameless belly by severe reason.
ing, correcting the troublesome gut by temperance.
Indeed, if my intellect is in a higher place than my
belly, how can I fail to subdue the inferior one of the
two?

171.—By THE SAME

1 am selling the implements of the Muses, the
books that have made me groan so much, now that 1
am taking to another profession. Farewell, ye Muses.
I bid thee good-bye, Learning, for syntax is the
death of me.?

172—By Tue SaMme

I care no longer for either Hope or Fortune; their
deceit is now of no aceount to me; I have reached
the haven. I am a poor man, but freedom iz my
house-mate, and | turn my back on wealth which
insults poverty.

t There iz & play on ' syntassomsi,” I bid farewell, and
“syotax.”
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173.—P0Y AYTOY

’Apxn YPRppaTRRS weprdoriyss éori xwrapa*
TPWOTOS UAYVIY éyer Sedrepos adhopévyy,

Kal p,e'ré & ov?\,a;sequ, Aavady TdAew alfyea ToAAE

" o rpiraTos vxag els "Aldqy !ca'mfyss-

Toi 35 TETApPTAIOY Ta elmp&a Kal KOves a.p'ymf' §
we,um'ou & oa,awm, xal yéhos éa"ﬂ» Asds. _

was ovv fypappanxoq Swa-nu HeTh '.rrev're kardpas, |
xai wévTe TGS, pfy péya mwévbos Eyew;

H4-TOY AYTOY .

Brfdde '.frmaewva'w doots kexorwTo Eapa'ms*,
Tolow én’ odhouérns uividos dpyopdvors:

&vfa rpodos xaw}. pave pépes ,u.tcrﬁov per dvdryrns,
Bvﬁ?\.@ kal xdpTy Sna'ap.ew} Teviny

ds 8¢ kdmviopa Ti0el wapd Tov Bpovor, ds wapd

'rv;.aﬁov, 5

TOV JiRpoY ap'r'qv, o0 '?rapapm'mpevov.

whémrTer 8 EE o?wyov ,Lua'ﬂov, kal yaheor dpuetBet,
Kol ,quBov }J.I«O"y&‘&, xal o &dov 36%61”&;:..

el 8¢ res els emawov &'79:, xpveoio vopio pa,
evSexwrm pnwl, mply wpogbepew, petéfn, 1l

ayvapwr T6 ¢a1refe, wal Tov érm're epov SLaaupas‘
ypappaTikoy grepéoas uiabor Ghov freos.

175.TOY AYTOY

KaMipayor murd cal HaySapov, Aée ral avmg
HTOEES YPAppaTiRTS, wriow Exwy wevins,
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173.—By THE Same

TaE beginning of grammar ? is a curse in five Jines,
The first has the word *“ wrath,” the second “ per-
nicious,” and after that “ many woes " of the Greeks,
the third “leads down souls to Hades”; to the
fourth belong “speil” and “dogs™; to the fifth
“birds” of ill-omen and the “anger of Zeus.” How,
then, can a grammarian avoid having many sorrows
after five carses and five cases (falls) ?

174.—By tHE Same

Tuk teacliers here are those men with whom
Surapis is angry; they start from “ pernicious wrath,”
Here the nurse brings, perforee, the fee once a month,
tying up the wretched pittance in byblus and paper,
and puts the contemptible little paper, like a pinch
of incense, by the master’s seat, as if by a tombd,
She steals some of the small fee and changes the
coins, substituting leaden ones, and she receives her
commission. If any one agrees to pay a gold coin
for a whole year, he changes his teacher in the
eleventh month before paying up, and is so ungrate-
ful as to make fun, too, of his former master after
robbing him of a whole year's fee.

175, —By THE Same

I sgLL Callimachus and Pindar, and all the cases in
the grammar, being myself a sore case of poverty.

! i the frst five lines of the Iiad, which was the regular
fext-book.
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Awpébeos yip éusw rpodiyny odvrabiy Evoe,
wpea Belny kar’ uod Ty bdaefh Terdeas,

dMA v pov wpbernb, Béwy Pide, undé y édens &
ovpdéau wevins Tov Blov éfavical.

176.—TOY AYTOY

"Exdibyy wapd cob Tob privopos el § dmeneipOny,
Y Tipnw awéyw, cal wAéoy elpi Pilos,

o yip 7§ Yruxn 1o payelv kplrovoa yéynbey,
dAAa pdvoy Tipuss alo@ouéen ToédeTal,

177.—AAESTIOTON

Alavros mapd touBov drapfiivon wapacras
DpvE fpwe vards Hpxer freoBoning:

“Alas & oduér Eppver” & § dvreyéyovey Evepbe
“ Migver” 6 & obwér’ érin Lwos drodbiuevor.

178, ANTIPIAOT BTZANTIOT

L3

‘D¢ wdgos 'Aeddov, viv Kaloapos & "Pédos elpd
viaes, loov 8 alyd éyyos dn’ apporépov.

#6n oBevvvpdvar pe véa xarepwricer axris,
" ANie, kal wapd oov déyyos Exaue Népaw.

wis elwa Tive paAhoy dpeldopar; bs by Befer 5
€€ dAds, 8¢ & A9y pdeaTo dvopévar.

* Dorotheus appesrs to have been his former employer.
He appeals to his friend Theo, the celebrated grammarian.
In “syataxis* { =salary) he plays on the grammatical sense
of the word {==syntax),
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For Dorotheus has cut off the galary that supported
me, sending this impious message of complaint
against we. But, dear Theo, protect me, and do not
iet ;e end my days in conjunction with poverty.!

176.—By Tux Same

I was invited to dinner by you, the orator, and if
I failed to come I have the honour you paid me, and
am still more your friend, For my heart does not
rejoice in appreciation of viands, but is nourished
only by the honour it tastes.

Tl e ANONYMOUS

A Punrvaian, standing by the tomb of dauntless
Ajax, began thus to insult the hero: “ But Ajax no
longer stood firm.”% Then he from underground
eried : “He stood firm.” At which the living man
Hed in terror from the dead.

178..~-ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

I, Raooes, who onece was the Sun’s island, am now
Caesar’s, and [ boast of equal light from each, Then
when I was near extinguished, O Sun, a2 new may
illuminated me, and Nero's ? light shone beside thine.
How shall I say to which I owe most? The one
brought me to the light from the depths, and the
other saved me as I was sinking.

* Mhdd, xv. V7.
¥ The e]i(igra.m probably refers to the stay of Fiborius at
Bhodes, ke No. 287 below.
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179.—AEQNIAA [TAPANTINOT]
ToEoBoov Tov "Epwra Tis éfeaev éx MBavwTod,
Tov moTe und adTod Znvos dmoayduevov;
oyré mol’ ‘HeaioTe reitar aromas, dv kablopdohac
émpemey ovx GAAws %) mUPL TUPOUEVOD.

180.—ITAAAAAA

Téxn kamnhebovoa wdvra Tov Biov,
aavyrépacTov Tiw Pplow rexTuévy,
kal cvykvkdoa kal peTavthods’ ad Talw,
3 \ 4 /4 b] ~ =) /7
xadTy) kdmTyhés éoTi viv Tis, 0 bed,
4 ~ \ 4 b} ’
Téxymy Mayodoa v Tpémwy érakiav. 5

181.—TOY AYTOY
*AveaTpddnoav, os 0pd, Ta Tpdypata,
xal Ty Toynw viv SvaTuyodoar eldouev.
182.—TOY AYTOY
Kai o0 Toyn Séomowa, Toxny drvys mobev Eayes;
7 wapéyovaa Tixas wds drvyns yéyovas;
pdvlave kal oV pépeww T8 ga pedpata, kal o Sidda ke
Tas aTvyels wTooes, &s mapéyes érépous.

183.—TOY AYTOY

Kal od Tixn Nocmwov petaBarropuérn karamailov,
unbe Toxms Tis ans VoTata degauévy
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179.—LECNIDAS OF ALEXANDRIA

Wuo carved of frankincense the bowman Love,
him who of old spared not Zeus himself? At length
he stands a mark for Hephaestus,) Love who ne'er
deserved to be seen suffering sught else but con-
sumption in the fames,

180.—PALLADAS

{This and the three folloning are mwrilten on the subject of
a Temple of Fortune converted into a Tavern.)
Forrung, whe pliest thy trade through all our life,
whose nature is like untempered wine, thou who art
ever mixing and pouring from vessel to vessel, now
hast thou too become a tavern-keeper instead of a
goddess, a calling suitable to thy character.

181.—Bv Tug Samz

Trines are turned topsy-turvy as 1 see, and we
now see Fortune in misfortune.

182.—By TuE Same

Anxp thou, Lady Fortune, how has evil fortune
befallen thee? How hast thou, who givest us good
fortune, become unfortunate? Learn thou, toe, te
support thy own changes of tide, learn to suffer the
unhappy falls which thou sendest to others,

183.—By THE SaME

Anp of thee too, Fortune, they make mockery now
thou art changed, and at the end thou hast net even

1 ie, ho rans the risk of being burnt as frankincense.
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7 mwpiv vnov exovaa, xa'rvaeLe et rynpaq,
06{)#08071,9 /Lepowwv vvv ava awo,u,em)

viv ooiws a'reve /caz, av Teov wa@oc, daTare Satuov, 5
TN G1v, OS pepoTwy, vy peTdyovaa TUXNY.

184.—AAESIIOTON

Iivéape, Movadwv iepov o"ro,u,a, kal M?\e Setprpv,
Baxxv?uSn, Eamf)ovq 7 Alo\iSes xapureq,

rypap,u.a T Amxpewv'roc, O;mpucov ds 'r amo pedpa
éomacas olkelos, 'ma'cxop , év kapdTocs,

7} Te Ea/.uomb‘ew 77w/cepn o'qu, n8v 7e IletBobs, 5
I,Bv/ce, xal Tatdwv avaos‘ a;mo‘a/x.eve,

xal ’g’c¢oq Ah/caww, 70 'n'oM\amq alpa Tvpdvvey
éomeaey, 'rra'rpne Béopa p pvop,evov,

on)\,vpe)\,ew 7 *ANrpévos anSoues‘, T?\a're, Tdons
apxnw ot Mpikijs kal wépas éaTdoare. 10

185.—AAESIIOTON

Apxt)\.oxou Tdde ;/,e'rpa Kal nxnem’ee lapfot,
Oupod rai poBepiis los émeaBorins.

186.—ANTIIIATPOT @ESSAAONIKEQS,

Bl,ﬁhm pr'ro¢aveu9, Oetos 'rrovos', alo'w *Axapvevs
ma-a-os‘ émi )»oepnv wOUNVS ET€rae Kouny.

7711:,8 8aov Awovvoov &yel aells, ola 8é puidboe
nxevaw, poBepisv w)\naopevm xapurwv

® xai €v,u.ov dpiae, xal ‘ExAddos neea'w loa,
rouké, kal aTvfas dEia kal yehdoas.

[}
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spared thy own fortune. Thou who hadst once a
temple, keepest a tavern in thy old age, and we see
thee now serving hot drinks to mortals. Justly
bewail thine own mischance, fickle goddess, now that
thou reversest thine own fortune like that of mortals.

184, ANoNVYMOUS

PiNpag, holy mouth of the Muses, and thou, Bac-
chylides, garrulous Siren, and ye, Aecolian graces of
Sappho; pen of Anacreon, and thou, Stesichorus,
whe in thy works didst draw off Homer's stream ;
honeyed page of Simonides, and thou, Ibycus, who
didst cull the sweet bloom of Persuasion and of the
love of lads; sword of Alcaeus, that didst often shed
the blood of tyrants, defending his country’s laws,
and ye nightingales of Alcman, singing ever of
maidens ; look kindly on me, ye authors and finishers
of all lyric song.

<

185, ANONYMOUS

Tuess be the verses and sonorous tambics of Ar-
chilochus, the venom of wrath and terrible invective.

186.—ANTIPATER OF THESSALONICA

THesz are the volumes of Aristophanes, a divine
work, over which the ivy of Acharnae shook in pro-
fusion its green locks ~ Look how the pages are
steeped in Dionysus, how deep-voiced are the
dramas full of terrible grace. O comic poet, high of
beart, and worthy interpreter of the spirit of Hellas,
bating what deserved hate, and mocking where
mockery was dae!
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187.—AAESIIOTON

Adrai oo aTopdrecaw dvnpeiravto péicoat
mowkira Movadwv dvlea Speyrduevar:

avtal kai Xdpirés aor Swpricavro, Mévavdpe,
aTwpdhov ebTuyiny Spauaaiy évbéuevar.
’ b ko) /4 b \ ’ /!

Loes eis aidva To 8¢ Kh\éos éativ *Abqvars 5
éx aéfev odpaviwv dmrriuevoy vedéwv.

188.—AAESTIOTON
"AT0iBos ebyhdaaov aTéua pépraTov, ob oéo uetbov
POéypa Ilavexhijvov méoa xéxevle aelis:
mpdTos & els Te Oeov kai és odpavdv Supa Taviooas,
Oete IINdTwv, 707 Kai Biov niydoao,
SwkpaTid Zduiov kepdoas pvkTipe Gpovnua, 5
KdAMoTOV oeuviis ofjua duyoaTacins.

189.—AAHAON

"EXOete mpos Tépevos Tavpodmidos dyhadv “Hpns,
AeaBides, aBpa moddv Brpal’ é\oaidueval,

&ba kaov aticacbe Oefj xopov: Duus & dmdpEee
Sampw xpvoeiny xepaiv éxovaa Npy.

dABear 6pxmBuod worvynbéos: 7 yrvkvw uvov 5
etaale adrijs SoEete Kaihiomrys.

190.—AAHAON

AéaBrov "Hpivvns T68e knpiov: el 8¢ T pirpév,
b ’ o b 4 /7
a\\’ d\ov éx Movoéwy ripvduevov uélite.
[
oi 8¢ Tpunrdaiol TavTys atixol ico ‘Ourpp,
Tijs kal wapOevikis évveaxaidexéTevs
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1B7.wANONYMOUS

Tur bees themselves, culling the varied flowers of
the Muses, bore off the honey to thy lips ; the Graces
themselves bestowed their gift on thee, Menander,
endowing thy dramas with fluent felicity, Thou livest
for ever, and Athens from thee derives glory that
reacheth to the clouds of heaven.

188, ANoNYMOUS

Mesr exquisite uiterer of the eloquent Attic
tongue, the whole volume of Greek letters contains
no voice greater than thine. Thou first, divine
Plato, didst contemplate morals and life, direeting
thy gaze to God and Heaven. Mingling the loftiness
of Pythagoras with the irony of Socrates, thou wast
the loveliest monument of their solemn strife.

189.—AnNoxyMous

Y ladies of Lesbos, hie ye, whirling as ye foot it
delicately, to the splendid sanctuary of bull-faced
Hera, there to dance a lovely measure to the goddess;
and for you Sappho, holding her golden lyre, shall
strike up the tune. Ye are blessed, indeed, in that
dance’s delight ; verily ye shall deem that ye listen
to the sweet hymning of Calliope herself.

190.—ANoNyMOUS
On Erinnd's poem * The Spindle” !

Twis is the lesbian honeycomb of Frinna, and
though it be small, it is all infused with honey by
the Muses. Her three hundred lines are equal to
Homer, though she was but a child of nineteen

1 Oniy four lines are preserved, sufficient to show that
it was not & narrative poem but 4 poem of sentiment.
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# kal én’ fhakdry pnrpis $ofe, f kal P lovd 5
coriker Movoéwv Marpis dpamrouéon,

Zardw & "Hpivwns Socov pehéeaow dueiveov,
"Hpwva Zandoeds réoaov év auérpors,

191.~—~AAHAON

Obx v év v';,ue'réfzaw; mwoAvyvdumrows AaSvplvfows
idlws wpopohois & pdos, alke TUyns
rotovs yap Mptapis Kacodvdpn dolBare uifovs,
dyyehos obs Bacihel ippaae hoforpdyis,
el 8¢ oe plraro Karidmn, MdBe 1’ & yépas' & 8¢ &
vijis &pus Movoéww, yepat Bdpos q’:op)éeaq.

192.—ANTIPIACY BTZANTIOT

a. Al Bifroi, tives éoré; Ti redlfere; B, Buya-
Tépes puéy
Macovibov, piflov § E’o’mf;ee "Paardv
& pia ply prpifudy 'Ax&?\?\.eoe, épya re yepds
“Frropéas, Bexétove T dfha Méyes ﬂro?é;wv-
& & érdpa uidyfov rov "Oduaados, dudl Te Néx-
TpoLS 6
xnpelows dryabiic Sdepva Hnverdmas,
a, "Iaare ovvw Movoarse pell’ dperépas yap aoidds
elrey Eyev aldv &vdeca Thiepidas,

193 —AAHAON
Bis my loroplay Bihooropylov
Toropine érérecoa Beot yapiteoos codfiot,
mwpdypat dAnBeins wouiN ddrpduevos,

! 'We possess this long iambic monclogue, a atore of the
most recondite learning,
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years. MHither plying her spindle in fear of her
mother, or at the loom, ghe stood occupied in the
service of the Muses. As much as Ssppho excels
Erinna in lyrics, so much does Brinna excel Sappho
in hexameters,
191~ ANONYMOUS
On Lycophron’s « Cassandra™1

Not easily, being in my labyrinth of many tarn-
ings, shalt thou find thy way to the light, if at all,
8o i1l to read is the prophetic message that Cassandra,
Priam’s daughter, tells here to the King in erooked
speech. Yet, if Calliope love thee, take me up; but
if thou art ignorant of the Muses, I am a weight in
thy hands,

192 —ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

A. “Ye books, who are ye, what do ye contain?”
B. “ Daughters of Maconides, and we tell the tales
of Troy; one, the wrath of Achilles and the deeds
of Hector's hands, and all the struggles of the ten
years' war; the other, the labours of Ulysses and
the tears of good Penelope by her widowed couch.”
4. *I worship you and the Muses; for after your
song the world could say it possessed eleven Pierian
sisters.”

193, ANONYMOUS
On the Hisiory of Philostorgius®
By the grace and wisdom of Ged I completed my
History, weaving into it the varied facts of truth.

2 An Arism ecclesisgtical historian, whose work being
heretical is of courss loat,
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194.—AAAO

I'paupata 8w8e/c €X€L $IAOZTOPTIOZ, otvoua xa?\ov
Totvexa 87 /ca'ra, TPappa )»Ofyovs‘ ave'ypm[ra'ro ToUTOUS,

apEa;usuoe wpwfou avro fypa/.l,;mfos‘, eltev épekijs
xal e Tijs adbTdY apxfs éov odvopa ypdyras.

195.—AAESIIOTON

Kovoravrinddns "Ackimios doTv yepaipov
ypdyrev "AvalapBob wdrpia Kvdakiuns.

196.—MAPINOT NEAIIOAITOT
Eis rov Blov TpékAov
Aeava-rowt Oeols xexapwpeva wdvrate péfwy
kal Tad én’ edoeBéovti vop guvéyparre Mapivos.

197—TOY AYTOY

Kai T68¢ afls §a0em redadjs weptwo'wv épryov,

Iporhe ,u.axap, TEVTWY ,Bpe'ms* éumrvoov 811e Mapivov

aﬂaua'rwv, po'n'ea'o'l. Bonbéov evasﬁeea'a'w,

avTi Tefs lepijs kepalijs Yrvyoaaiov a)ueap

kd\\res, ds Biotyw OeoTepméa aeio M'yawwv 5
ypdyre 1d8’ éacopévors pympijia o dpeTdwy.

198.—AAESINIOTON

Nowos‘ e'yw Mavos ,uev éun wohis év Dapip 8¢
&yxei poviertt yovas fjunca Tiydvrwv.
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194, —ANoNYMOUs
On the Same

Trg fair name Philostorgius contains twelve letters,
and therefore I wrote as many books, the first be.
ginning with the first letter, and so on, thus by the
initial letter of each writing my name.

195, ——ANoNYMOUS

Ascrepius, the son of Constantinus, celebrating his
city, wrote the ancient history of famous Anazarba,

196.-MARINUS OF NEAPOLIS
On the < Life of Proclus"
Mawminus, who ever doth works pleasing to the
gods, wrote this, too, with pious inient,

187.—By TuE Same

Procrus of blessed memory, this, too, is an excel-
lent deed on the part of thy divine self, that as a
saviour and protector of souls in place of thy divine
self thou hast left Marinus, the living image of all
the immortals, the help of pious men. He, pro-
claiming the story of thy life, with which God was
well pleased, wrote this book as a record of thy
virtues for posterity.

198, —ANonyMoUs

I am Nonnus; my native city was Panopolis, but
in Alexandria I mowed down by my vocal sword the
children of the giants.*

1 ie in that part of his Diongsiaca which deseribes the
battle between Plonysus and Typhoeus,
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199.—AAESIIOTON

Alov *OpeifBacioo, Tov dBavdrny Sia Téxvmy
4 /. 4 b 4 7
moANdxe Sepaivovaa pitovs aveBdAieto Moipn.

200—AEONTOZ ®IAOZ0PO0T

BiBos pnyavicr Kvplvos 8¢ uev é€emrovnae,
Mapkéahov ypvwTolo guvepyouévov kata uéxbov.

201.—TOY AYTOY

Béodara pavrens PocBnidos Spyia Téxms
dorpordywy IlatNés p’ édiddEaTo kvdipos dvijp.

202.—TOY AYTOY

BiBMos Béwvos xai Ilpéxhov, Tév mavedpwy:
BiBNos wérov Te kal xOovos Péper pérpa.
®éwv mwohov pév, kai Ilpoxos perpet xova:
I pérhos pév odv yiw, kal Oéwv perpei morov.
dudpw & émions Tov émraivwy dfior,
dudw 8 duoBiy Tdv Néywv TeTevyaTov.
Béwv Tlporhov yap NauBdvwv gopas Jéaes,
Selkvvor TavTais Tovs Spduovs TdY doTépwr:
IIpokros 8¢ Seifers Tod Béwvos hauBdvov,
TadTats dvatver kal mpoBdikes Tas Héaers.
AN, & godn Evvwpl, xaipé por NMav:
xaipows Oéwv dpioTe, mdvoodov kdpa,
0 viw mukdwv Ty "ANeEdvdpov woliv:

aiposs 8¢ xai v, Ilpokhe, Tob Zapmndivos
apeoTov alpa Tols dhows Bowpuevov.
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199, —ANonyMous

Tris is the work of divine Oribasius,* whom Fate
feared owing to his immortal art, and oft deferred
cutting his life-thread.

200,—-LEO THE PHILOSOPHER

Tue book of mechanics, the work of Cyrinus, his
friend Marcellus participating in the task.

201.—By Tnr SaME

Pavrus, famous smong the astrologers, instructed
me in the divine mysteries of Phoebus’ prophetic
art.

202.—By Tur Same

Tre book of Theo and Proclus the all.wise, The
book exhibits the measurements of the Heavens and
the Earth. Theo measures the Heavens and Proclus
the Earth, or rather Proclus measures the Earth and
Theo the Heavens, Both are worthy of equal praise,
and both of them gave and took their respective
arguments; for Theo, assuming the learned propo-
sitions of Proclus, demonstrates by these the courses
of the stars; while Proclus, assuming the demonstra-
tions of Theo, resolves and propounds his positions
by their aid. All hail, learned paw! Hail, most
excellent Theo, learned in every science, now adorn-
ing the city of Alexandria! And thou too, Proclus,
hail, last scion of the race of Sarpeden? and universally
acclaimed !

' The celebrated physician.
? Because he was Lycian.
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203.—POYIOT, of 8¢ AEONTOX
“Epwra mixpby, dAAE oo pova Siov
6 KXerroddrros Bomep dudaiver Adyos:
¢ Aeviimmns 8¢ cwdpovéoraros Blos
gmavras éElomoe mwds reTvuuévy,
xexappévn Te kal xamxpeawﬁém,
76 84 uéyiorov, Tpis favebo’ éxapréper.
elmep gg xal ov owdpovely Békees, pitos,
wy T wapepyow 1 ypadis oxbmer Oéav,
T Tob Aiyov 8¢ mpdira ovvdpoury udde
vupuporTorel yap Tovs wobodrras dudpdvews. 10

204, —ATABIOT ZXOAAZTIKOT
M3} pe rov Aldvretor dvoypdooeas, obita,
wérpov, drovrioriv orideos "Brropéov.
elul péhas Tppyds e av & elpeo Beion” Opnpor,
wés Tov Hptapidnr éfexdhioa wédp.
vhr 8¢ uohss Batby pe mapoyMlovaw dpodons 8
dvBpwmot, wyeverys aloyen Aevyaléys.
dANd ué Tis kpinperen imd xfovis aidlopas yip
waiyriov obridavels dvdpdot ywduevos.

o

205.—APTEMIAQTPOT TPAMMATIKOT
Bwxohicat Moicat amopddes mword, viv § dua micat
dvri puds pdvpas, evri weds dryéhas,
206.-—ETIIIOIOT AGHNAIOY
Zrifovros riv Kalidhov
Tavroréywy kavéver deb mandios, 45 aidiwy
Evoudwy, Nemwros Tas éydpake Svak,

rob
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203,—PHOTIUS on LEO THE PHILOSOPHER
On the Romance * Clitophon and Leucippe”

Tur story of Clitophon almost brings before our
eyes a bitter passion but a moral life, and the most
chaste conduct of Leucippe astonishes everyone.
Beaten, her head shorn, vilely used, and, above all,
thrice done to death, she still bore all. If, my friend,
you wish to live morally, do not pay attention to the
adventitious beauty of the style, but first learn the
conclusion of the discourse; for it joins in wedlock
lovers who loved wisely,

204.—-AGATHIAS SCHOLASTICUS

Do not heave me up, traveller; I am Ajax’s stone
with which he smote Hector's breast. Black am |
and rough, but ask divine Homer how I sent Priam's
son rolling in the dust. Now with difficulty men,
the degenerate sons of a wretched age, lever me up
a little from the ficld, But let someone hide me in
the ground; I am ashamed to be made the toy of
worthless men.

205.—ARTEMIDORUS THE GRAMMARIAN

Tue bucolic poems were once scattered, but are
now all in one fold, in one flock,

206.—BUPITHIUS OF ATHENS
On finishing the Punctuation and Accenluation of
Heredian's © Universal Prosody ™
Osu for the number of rules all saying the same
thing, and scarcely visible seratches, the work of my

* The romance by Achilles Tatins which we possess,
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Spuatd pev kéxunke, Tévwv, pdxis, iov, duor
~ 4 \ 4 \ b4 I3
Tijs Kafdérov 8¢ ¢pépw Tyv 68vwvmy kalirov.

207.—AAHAON

Mijrw *Emicrijroto Ted évikdrOeo Bupud,
dppa kev eloadirnas és odpaviovs kevedvas,
Yuxw Wréevbov e adpilov dmo yains.

208.—AAAO

“Os xev ’EmicTiiToio codny TeNéoete pevourriy,
uedudet, BioToro yaAnuidwy évi movTe,

xal peta vavtiNiny Biotioiov elcadikdve
ovpaviny aida kal doTepiny mepiwmiiy.

209.—AAHAON
"Amd ifevrod wpds arpoviov
Timre peroxhdlers moTouévn dfov aw’ tov;
~ \ W ¥ \ ’ / b ~
Toia kal AN &peke, kal ob piryev iEopopiias
nueTépovs Sbvaxas, mepl 8¢ wrepd Tukvd Baloica
Mvbe Texvievta, kal odx é0énovoa, mpos dvdpa.

210.—AAESIIOTON
Eis Bi{B\ov Taxrikév 'OpBuxiov
Aépred pou kpaTepdv kapdTov éyxipova BiBov,
fiv wdpos *Adpravis uév dvaf Exev év moréuoras,
Kpiye 8 aepyin Xpovov domerov éyybb Nijfns.
AN Umo kapTepoxelpos 'AvacTadiov Bacilios
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fne pen! My eyes ache, my wrist, my back, my
neck and shoulders, and 1 feel universally the pain
of the * [Jniversal.”

207 —ANoONYMOoTY
On the « Manual” of Epicletus

Store up in thy heart the counsel of Epictetns,
that thou mayest enter into the heavenly recesses,
thy soul wafted up from earth to mount to the
skies. :

208.—ANoNyMous
On the Same
WaorveEr puls in practice the wise reflections of
Epictetus, smiles, sailing calmly on the sea of life,
and after this life’s voyage reaches the vault of
heaven and the watch-tower amid the stars,

209..ANONYMOUS
A Fomler to a Bird
Wuy art thou so restless, skipping from bongh to
bough ? There was another bird who did the same
and escaped not my limed reeds, but, though sore
against its will, fell Ruttering violently into the land
of the crafty fowler.

210.—ANoNYMoUs
On the “ Tactics” of Orbicius
Look on me, the book pregnant with vigorous tefl,
the book that the~Eroneror Hadrian had by him

in his wars, but which for nges lay disused and nearly
forgotten. But Anastasius, our pewerful emperor,
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fhvfor é pdos adbrs, iva arpaTidiaw dpife. 5
oida yiap ardpedovey xaudrovs woréuoro Siddaxey
olda 'gé wiys per éueio kal éomepins dhos dvdpas

xai Iépoas oréoes, xal alvopdpovs Zapaxqvovs,

xal Hoor {mwoxéhevlor dpetpavéoy yévos Otvrwy,
merpdwy 7 épdmepfer dhvordlovras Toadpovs. 10
wdvra 8 bmd axfgmrpoory 'Avacraciore reNMéoow,

oy wal Tpaiavoio padyrepoy fyayey aliv.

211.—AAHAON
Nawjwy, Xelpwy, "Aakhgmids, Trmonpdrns e
rois & & Nikavdpos wpodepéorspor ENhayer edyos.
212 —AAAO

Pdppara ol pdv EoONd pepvyuéva, moAd 8¢
Auypd

Nixavdpos xatérebe, éniorduevos wepi wdvrov

avfpomwy. & yip Havjords éore yevéfins,

213.~-AAAO

Kai Kodogaor dpidphos vl mrodieoat Térvaar,
Sorods Bpefrapérny watdas dptoTovsous,

wpwrérokoy utv " Ounpor, drdap Nixavdpor Emeira,
duorépovs Modoais olpavinos $pilovs,

214.—AEONTOZ ®IAOZO0POT

TH Tdv Mywy oov xoyyihy, ilopdipce,
Bdmrets Td yeihn, kal aToliles Tés Ppévas.
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brought me to light again, that I wmight help bis
campaigns. For | can teach the labours of murderous
war; and I know how, with me, thou shalt destroy
the men of the western sea, and the Persians, and
the doomed Saracens, and the swift cavalry of the
warlike Hung, and the Isavrians taking refuge on
their rocky summits, 1 will bring all things under
the sceptre of Anastasius, whom time brought into
the world to outshine even Trajan.

211, —ANONYMOUs
On Nicander

Arorto, Chiron, Asclepius, and Hippocrates. After
these Nicander won the highest praise,

212 —ANoNvyMoUs
On the Same

“ Many drugs that are good when compounded and
many that are baneful” did Nicander enumerate,
“knowing better than ail other men. For verily he
eame of the race of the Healer.”

213.wwANoNYMOUS
On the Swme

Corornon, too, is conspicuous among cities, for she
nursed two sons of supreme wisdom, first Homer
and afterwards Nicander, both dear to the heavenly
Muses.

214.—LEO THE PHILOSOPHER

Ponpryny, with the purple? of thy discourse thou
dyest the lips and clothest the mind in sptendour,
1 Partly made up of verses from Odyssey, iv. 209 £

* There is a play on the name.
ret
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215,—ANTIIIATPOT MAKEAONOZ,

Alel 0n7\u'repna'w v8wp xarxov ‘EA\sjomovTos,
Eewe K)teowm)q mevfeo Auppaxbb‘os‘

TARE yap ee SmoTov ;wrd vvp.qbwu év 8¢ peraivy
popTide T ’E)Ome ;wl.paw amerhdoaTo.

Hpoa 8ez7wm, ad pév d avepa, Anluayos 8¢
voudny, év madpois dAéocate aTadloss.

216.—ONEXTOT KOPIN®IOT

Appovme iepoy ¢n;aew fya,uov a.M\ aﬂe,u.w"roc
0481.770309 Aétews Am'uyovnv oainv

a\\a kaciyvyTo /.uapa)'ra'rot. dpBporos "Ived:
arN’ ’A0a,u.a9 TAYpoY. TetyopeNt)s xtfdpn:

aAN adros 8uo'/.wvaos~ 13 ws‘ exepaa'a'aro 0787
Saipwv, éora rarois & eis &v éuikev loa.

217.—MOTKIOT SKETOAA

Al xt,u.apo;, T wor’ apa 'r& ,uev Olpa kai Te0parra

)»eme-re xai x)wepnv a.uywo,uov Bordvy,
fyvpa & e7r aAMjAats a'lctp'r'r)/.ca'ra, yaipa Ti0eobe
a/.c¢l ToV v)u,Ba'mu ahko,u,evac No;uov,

5

5

owc a.-n'o wvfy;mxmq a'rro'n'avae're, i wor’ dmexBis 5

avTiioy rxopivn xewpos am’ ailmolikis.

218.—AIMIAIANOT NIKAEQ3,

’ABd\e Xetpepwu pe katéxAvoe klpata TovTOU
Sehainy, vexiwv PpopTov duefrapévmy.

112



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

215 —ANTIPATER OF MACEDONIA

Ever, stranger, is the water of Hellespent cruel to
women. Ask Cleonike of Dyrrhachium, For she was
sailing to Sestos to meet her bridegroom, and in the
black ship she met with the same fate as Helle
Poor Hero, thou didst fose a husband, and Deimachuy
a bride, in the space of a few furlongs,

216—HONESTUS OF CORINTH
{ep. Nos. 250, 253)

Yaou will cite the holy marriage of Harmonia, but
that of Oedipus was unlawful, You will tell me of
Antigone’s piety, but her brothers were most wicked.
Inc was made immortal, but Athamas was ill-fated.
The lyre built the walls by its music, but the strains
of the flute were fatal to them! So did Heaven
compound the destiny of Thebes, mixing good and
evil in equal portions.

217.—MUCIUS SCAEVOLA

YE goats, why, deserting the thyme and spurge
and all the green pasture that is yours, do ye start
leaping round and round, wantenly bulting at each
other, prancing round shepherd Pan, the denizen of
the forest? Give over that boxing, or the creok ye
detest may find its way to you from the goat-herd’s
hand.

218.—AEMILIANUS OF NICAEA

An! would that the waves of the wintry ses had
engulfed me, wretched ship that { am, my load of
living men now changed for one of corpses. I am

7 Thebes is zaid to have been destroyed by Alexander to
the accompaniment of the flute player Ismenias.
113
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aitéopar cwlfeloa, T pot whéor bpuov ixéobfar,
Sevepdvy pwtdv meiopara dnaopévwy;

Kanxvrob pe Méyorre Bapt oxdpos dreca pdras, 6
dheoar vavyyol 8 elaly Eow Mipévos,

219.—AIOAQPOT ZAPAIANOY

AlypBirov Sridpoio Newdy wéSor "Theoy Enkw
olos 'AX,:JLMESm wpoafle Neowrroreuss,
~ ¥ 4 T/ ¥ b o Ly 4
Totos év Aiveddpoe Népwr dvyos dorv Péuote
veltal, énr’ wrvpdny BUBpy duerdpevos,
~ wor oy Fd 4 3 ¥ 2
xodpos & dpriyéveroy Exymy yvdov. NN 6 pdv Eyyer 5
err 6 8 dudoréposs, xal Sopl kal codin,

220.—@AAAOT MIAHZIOT

‘A yhoepd mhatdviaros 18 de é’xpze Grredvrar
Spmea, rav lepdv vANdda revopiva.

dupt & &p’ depepdveaoy dols keyapiopévos dpars
Hpepidos haphs Bbrpvs &Troxpgm'mh

oliTews, o wAardviore, plots yhogpd § dwo velo &
PuArds del kedfor Tods Ilagins érdpovs.

221-—~MAPROT APTENTAPIOT

Adydlo rov dpurrov énl odpayidos "Epwra
xepui Aeovreiay Grioyedvra Piav,

ds 78 péy pdoriya kar airyévos, & 88 yalweds
etBiver worha § duderéOnhe ydpes.

dplocw Tov B,pomlmfyév' 6 yap rkai Opa Saudlor b
dryptoy, ot dAiyov deloerar apepiwy,

;IHOW the whele crew of the ship had perished we are not
tolit,
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ashamed of being saved. What doth it profit me to
come to harbour with no men in me to tie my haw-
sers? Call me the dismal hull of Cocytus. I brought
death to men-—death, and they are shipwrecked
inside the harbour?

219.—DIODORUS OF SAEDIS

As, in days of old, Neoptolemus, the son of Achilles,
sailed to Troy from the goat-pastures of Scyrus, so
among the sons of Aeneas doth their leader Nero?
return to the city of Remus, entering from the sea
swift-flowing Tiber, a youth with the first down on
his cheeks. The other’s force was in his spear alone ;
this youth is strong both in battle and in the schools,

220.—THALLUS OF MILETUS

Sex how the green plane-dree hides the mysteries
of the lovers, canopying them with itg holy foliage,
and about its branches hang the clusters of the sweet
vine, the season’s delight. So, plane tree, mayest
thou ever flourish, and may thy green foliage ever
hide the comradeship of Aphredite,

22],—MARCUS ARGENTARIUS

I sex upen the signet-ring Love, whom none can
escape, driving a chariot drawn by mighty lions, One
hand menaces their necks with the whip, the other
guides the reins ; about him is shed abundant bleom
of grace, 1 shudder as 1 look on the destroyer of
men, for he who cap tame wild beasts will not show
the least mercy to mortals, :

% Probebly the son of Germanicus,

r1g
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222,—ANTIPIAOT BTZANTIOT

*Avépa 04 tov ¢ o dmrvoov Eumvov
vépa Orjp, yepoatov 6 mwévrios, dmvoov Eu S
apduevos hodiiis Urypov Umrepfe véxvy,

els Yrapdbovs éxdpiocaa. T 8¢ wAéov; €E aNos els iy

mEdpevos,” poprov uodov éxw OdvaTov
Saipova & aAMAwY Huelraper: 1 pév éxelvov
xOwv éué, Tov & amo yijs Extave Todpov Howp.

223.—BIANOPOZ,

"AgyyeNiny wap Znvos émel pépev nepodivns
aleTds, olwvdv podvos évovpdwios,
ovx &pfn Tov Kpijra: Goqw & émerelvato vevprjy,
wrnvov 8 6 wrepdels Los Ehenloaro.
Znwos & otre Alkny Enalbev povos: Eumece & Spvis
) ’ 3] 3 7 ) /4
avdpi, Ta & ebaroyins dvramérioe Bénn.
» /4 9 I\ a o / y 7
adyéve & lov &mnEev, bv fwaTe koipioer adTos
& 8¢ Béros diacdv aly’ Emiev QavdTwy.

224,—KPINATOPOT

Alyd pe Ty elnhov, owv éxévwser duolyeds
otfara macdwy movAvyalakToTATYY,
yevo duevos, puekindés émel T éppdaaato mwiap
Kaioap, kv vyuoly adpmhoov elpydaaTo.
HEw & adrica wov ral és daTépas & yap éméayov
\ b 14 ’ I o b 14
pabov éudv, peiwv 008’ Soov Alyidyov.
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222.--ANTIPHILUS OF BYZANTIUM
{4 Dolphin speaks)

I ook on my back the dripping corpse and bore
it to the beach: the beast saved the man, the ses
creature that of the land, the living the dead. But
what did it avail me? I swam from sea to land,
and receive death as payment for my portersge. We
interchanged destinies. His land slew me,! and my
water slew him who belonged to the land,

223.--BIANOR
(cp. No. 265)

As the eagle who circles on high, who alone among
the birds is an inmate of Heaven, was bearing a
message from Feus, he eluded not the Cretan, but
the archer drew his swiftshooting bow, and the
winged arrow made the bird its victim. But he did
not, alone among men, escape the justice of Zeus
The bird fell on the man, and he paid dear for the
sureness of his arrow’s aim. The eagle pierced his
neck with the arrow which had found a resting-place
in its own heart, and one missile drank the life-blood

of two.
224, —CRINAGORAS

I am the good milch-goat with udders yielding
more than any the milk-pan ever drained, and Caesar,
when he had tasted the richness of my milk, sweet
as honey, took me with him even on the ship to be
his fellow-voyager. Some day I think I shall even
reach the stars, for he to whom I gave suck from my
breast is by no means inferior to the Aegis.-bearer.

* The dolphin seems to have been carried on to the beach
and left high and dry.
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225.—ONEZTOT

’Acwmis kpiyn kal llnyacis, $8at’ dderdd,
tmrmrov kal morauod 8dpa modoppayéar

X® pév &coyr ‘Edkdvos, ¢ 8¢ préBas ’AxporopivBov
émnnE. & mrépvs els loov edoToxin.

226.—ZONA SAPAIANOT

Al 8’ dyete Eovlal aupuAyides tdxpa péhcoar
PépBeal’ 1é Gvuwy puva mepikvidia,

1) meTdAas pdrwvos, 1) dotadiditida pdya,
%) lov, §) pdhwv yvodv émrikapmidiov:

wdvra wepucviacbe, kal dyyea knpdoacbe, 5
dppa pedoooados Ilav emucviréNios

yevanTas T6 uév adTos, 6 8¢ BheaTnpide xeupl
xamvocas Bavw kuue Nimy pepida.

227.—BIANOPO3,

*Axrainy mapa Oiva Suavyéos Evdolev Ghpas
ixBva movhvmrddny E8paxev ixOuBoros

vyxopuéve & émdpovae kal éE dhos Nk’ éml xépoov
apmaydny, dypns Seopov Vropfduevos.

adrap 6 Sioknlbeis katakaipios éumece Sehd 5
wTOKL TAYUS' aX0ive KelTo yap Umvaléos.

Tov 8¢ yvbels mepl mwdvra medjoaro, pwti & O

dypns

éuBulins dypn xepodbev fjrriace.

228.—AITOAAQNIAOT

*Aqyyelins djxovoer dvwisTov MeNTeia,
e
viéa oUv PopTe kpaTL KPUTTOUEVOY:
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225.—HONESTUS

Asoms fount and Pegasis are sister springs, the
one alriver-god’s! gift, the other a horse’s, both gush-
ing fotth at a blow of the foot. The horse cut the
veins of Helicon, the river those of Aecrocorinth,
How equally happy the heel's aim in each case !

226.—ZONAS OF SARDIS

H:e ye, ye tawny hive-bees, to feed on . . . or the
crinkled leaves of the thyme, or the petals of the
poppy, or the sun-dried berries of the vine, or violets,
or the down that covers the apple. Take a pick at
all, and mould your waxen vessels so that Pan, the
saviour of the bees and keeper of the hives, may have
a taste himself, and the beeman, smoking you out
with his skilled hand, may leave a little portion for
you also.

927 —BIANOR
{cp. No. 14)

A FisnERMAN spied an octopus in the transparent
water by the sea-beach, and rushing upon it as it
swam, snatched it and thrcw it on the land to avoid
being caught by his prey. BRound and round it
whiried, and by a happy chanece lighted on 2 timorous
hare that was lying half asleep among the rushes.
It spread all over her and fettered her, and the man
by means of his booty from the sea gained fresh
booty from the land.

228.—APOLLONIDES
MeLiTea Teceived the uniooked for news that her
son, with his cargo, had been engulfed in the waves,

! Agopus. Pegasis is Castalia, ep. No. 230, Tor thia
. origin of springs, ep. Theocr, Jd. vii. 5.
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fidow & émikéhaav d\ik\vaTov déuas EAhov
SYapopos oireins avpBolov elde TUyms,
viéa & bs éateine. Alwv & éml vnos dfpaioTov
Nvlev edxtains cdos am’ éumopins.
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MNTEPES @S avioov poipns NaXov® 1) HEY AENTTOV
\ ¥ I3 4 R EN\DY /4
Ewov Eyer, neivn & Syretar 00dé véxuy.

229.—MAPKOT API'ENTAPIOT

*Apxain aivdesmve, kaTnhika pérpa pikedoa,
eUhale, mpniyehws, eboToue, parxpoddpvf,
aiév éufjs wevins BpaxvoiuBoke uioTe, Ndyvve,

HNbes Spuws Im éuny xelpd mwoTe xpoveos.
all Spehes xal duiktos dviupevtos Te mapeins,
adBopos ds rovpn mpos moaLy épyopuéyn.

230.—ONEZTOT

*ApBaivwy ‘Elcdva péyav kdues, AN’ éxopéalns
Inyacidos kprjvys vexTapéwv AeBddwy:

olTws xal godins wovos 6pfios: Hv & dp’ ém’ drpov
Téppa pohys, dpvoy Iliepldwy ydpitas.

231.—ANTIIIATPOT [SIAQNIOT)

Adny pe mhardvicTov épepmifovaa kalimres
awmehos: o0vely & dupirédnha rouy,

7 mpiv éuols faXéfovow évifpédras’ dpodduvois
Botpvas, 1) TavTns odk dmweTnhoTépn.
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and seeing the symbol of her own misfortune in the
corpse of another which the sea had washed up on
the beach, the unhappy woman gave it burial as if
it were her son’s, But Dion, lus ship undamaged,
returned in safety from a voyage that had met all
his hopes. What diverse fortune befel the two
mothers! The one holds alive the son she never
hoped to see, the other shall not even see her son
dead.

229.-MARCUS ARGENTARIUS
{ep. Book V., No. 135}

My ancient boon-companion, friend of the vintner's
measures, sweet babbler with the gentle laugh, pretty
mouth and leng neck, my flagon, ever knowing the
secret of my poverty but contributing little to relieve
it, I have waited for thee long, but { hold thee now.
Would I had thee unmixed and unwedded,! coming
like a maiden undefiled to her husband.

230.-—-HONESTUS

Tuov wert sore tived by the ascent of great
Helicon, but didst drink thy fill of the sweet waters
of the spring of Pegasus. Even se the labour of
study is up-hill, but if thou attainest the summit
thou shalt quaff the pleasant gift of the Muses.

231.—ANTIPATER OF THESSALONICA

i am a dry plane-tree covered by the vine that
climbs over me; and I, who once fed clusters from
my own branches, and was no less leafy than this
vine, now am clothed in the glory of foliage not my

! The Greek word means slso “ anwatered,”
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roiny pévro Erevra rilbnpelelo res éralpny,
fres apeidracfa cal véixvy olde povm.

232,—@PIAIIIIOT G@EXZAAONIKEQS

*Adpiaroic kirrovs Aatpds 16 wdias pekiyqpus,
nix’ dyacrpodbpovy Bax?‘;mxdq ?(;éP‘""“?'
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233,—EPTKIOT

Add ror énrdpuvovre yepdvdpua, xdupope Mivdwy,
pwrds dpayvain oxaidy Ervre mida,

vewler dvmidoaca: xidny & Bpvfe pelaivy
anmeddve yYhopny cdpra kar' darpaydhovs.
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povwémoda Brwlpiis cxnndvioy kotivou,

234.—KPINATOPOT

"Axpt ret, & Seihate, xevalow én’ énmias, Huué,
wwrpfels Yuypdy dosordre vedéwy,

dAhots GAN ém dvetpa Saypdyress ddévoso;
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5

Moveéwy dAN’ émi Sdipa pe'répxeo' ravra 8 duvdpd &

eldwra Yuxis fhepdrotor pébes,

235—TOY AYTOY

*Aryyovpor peydhat xéopov xdéves, &s 8ia Nethos
wepwAdpevos pehdvay Téuver dw Alfonwy,
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own. Such a mistress let a man cherish who, unlike
her kind, knows how to requite him even when he
is dead.

232.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

I am the neck of an Adriatic wine-jar, once honey-
voiced when 1 bore in my belly the gift of Bacchus.
But now I am broken | stand here as a strong support
for a newly-planted vine which reaches up to elimb
over this delicale arbonr. Ever do | serve Bacchus,
either I guard him faithfully in his old age, or rear
him in his youth,

233, —BERYCIUS

As thou wast cutting the dry roots of old trees,
unhappy Mindon, s spider nesting there attacked
thee from beneath and bit thy left foot. The venom,
spreading, devoured with black putrefaction the fresh
flesh of thy heel, and bence thy sterdy leg was cut
off at the knee, and a stafl cut from a tall wild olive-
tree supports thee now on one leg.

234, CRINAGORAS

How long, wretched soul, upborne by empty hopes
nigh to the cold clouds, shalt thou build thee dream
upon dream of wealth? Naught falls of its own
accord into the possession of man. Pursue the gifts
of the Muses, and leave these dim phantoms of the
mind to fools.

235.—By THE Same
Ou the marriage of Cleopatra éda:tg&ier of Antony and
Cleopatra) with Juba, King of Numidia

Great bordering regions of the world which the full

streamn of Nile separates from the black Aethiopians, -
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d;u[)é-re;pal, Baci\fias éxowdoacbe yduoiaiy,
&v yévos Alydmrov xal ABins Qéuevau.

éx maTépwy €ln waioly wd\ Tolow dvdkTwy 5
éumedov fmetpots oxijmwrpov ém’ duporépars.

236.—BAZZ0T AOAAIOT

YAppnxTor Mot()é‘w wopdTny éodpdyicay 6'l:moc
7@ Ppuyl map Boud v Upiduov Buoiny.

aX\a ooi, Alveia, aTohos lepos "ITarov #8ny
8puov Exet, wdTpns Ppotuiov odpavins.

és kalov wAeTo wUpyos 6 Tpdios: 7 ydp &v Smhoes 5
7vépfn réopov mavros dvacoa wohss.

237.—EPTKIOT

a. Bovkohe, mpos & Havds, 6 ryivos, elmé, KONOO G Og
odros, 81 amévdets 1O yhdryos, éate Tivos;
B. Té Newovromrdra Tipvvbin. ob 8¢ Ta TéEa,
v, kal akuTdAY dypiéhasov opfs;
Xaipois Ahkeida Saparnddye, kal Tdde ppovpes 5
atha, k€ Mywv pvpiéBoia Tibe:.

238.—ANTIITIATPOT

Bovmais @moAwy 768¢ ydlkeov Epyov *Ovard,
ayhalns Antol kal Ad papTupin,

000’ 81t Tiiade pdrny Zeds fjpato, xdri kar’ alvov
dppata kai kepalyy dyrads 6 Kpovidys.

008 “Hpy vepeantov éxedato yarkov *Ovards, 5
ov per’ *Elefuins Tolov dmemidaato.

1 Heracles.
? The reference is to Hom. I7. ii, 478, a verse which seems

" to have become proverbial.
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ye have by marriage made your sovereigns common
to both, turning Kgypt and Libya into one country.
May the children of these princes ever again rule
with unshaken dorsinion over both lands.

236.—BASSUS LOLLIUS

Tuz inviolable oath of the Fates decreed that final
sacrifice of Priam slaughtered on the Phrygian altar.
But thy holy fleet, Aeneas, is already safe in an
Italian harbour, the prelude of thy heavenly home.
It was for the best that the towers of Troy fell; for
hence in arms arose the city that is queen of the
world,

237.—ERYCIUS

A. “ Heapsman, tell me by Pan whose is this
colossal statue of beech-wood to which thou art
peuring a libation of milk.” B, ¢ The Tirynthian's?
wlo wrestled with the lion. Seest thou not his bow,
simpleton, and his club of wild olive? All hail to
thee, calfdevouring Heracles, and guard this fold,
that, instead of these few, my esttle may be ten
thongand.”

238.-—ANTIPATER OF THESSALONICA

Arorro is a big boy here in this bronze work of
Onatas which testifies to the besuty of Leto and
Zeus, and proclaims that net idly did Zeus love ler,
and that, even ag the saying is, the eyes and head of
the son of Cronos are glorious.®* Not even Hera will
be displeased with this bronze which Onatas moulded
to suc%: beauty by the help of llithyia.®

* The statue is rogarded as the child of the artist. This
statue of Apollo was st Pergemus (Pauve, viii. 42, 7).
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239.—KPINAT'OPOY
Bifwr 3 yhureph Avpewddy v Tedyel Tide
wevTds duipuiror Epya ¢éper Xapirwv,
Sdpor 8 eis iepnw "Avraviy Hropey 16,
kddhevs wal mpanidwy oy dveyxapévy.

240.—PIATHIIOY

Badw anomiaviny Mmopsiropa raida Kardnrpns
xpros ExvEbrepms Oeive Gpaocuvopevos,

xdnpos 8 “Hparheios droppifas ams Seoudv,
és vnddy xpeod wiaoay EBavre yévur

Sonw vpredye 8 éyaplooare. ap tamé"Hpns 3
‘Hpaxhéns Bpedéwr Grriger Hhixiny;

241.—ANTIHIATPOY

Bovxdhos &rheo, Doife, Nooaddwy 8¢ xafldrhys,
xvxvos Zels, "Appov 8 dudiBinros odis,

xol pdv ér’ $iléas, ab 8¢ watbixos, ddpa Ndboire
doré yap ot welobs edvéras, aara Bins.

Edaryépas 8 &y yaieds drep Sorov alrds dvapyys §
wdvTas xal wdoas, ot peraBaiidueros,

242,~—ANTIQIACT BYTZANTIOT

IMaixos 6 vmoaiote Stanidovaw 6dnyds
sropbuod, xal @ao::’mv Svrpodhos alyiardy,

wovTov dporpevtip émbéfios, 0bd, 87 Exrwoaer,
mhalouévy orpuddy wnddiiov walduy, J

' Probably a boar about to be sacrificed to Heracles,
2 Apollo became a herd for the sake of Admetus, Poseidon
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238.—CRINAGORAS

Tre sweet company of the five lyric poets united
in this volume offer the work of the inimitable
Graces. We come on her festal morning to Antonia,
supreme in beauty and mind,

240.—PHILIPPUS

A nam with crumpled horns was rushing fiercely
to butt Calyptra’s little boy, who had strayed from
his mother, when the boar of Fleracles,! breaking his
tether, buried his tuske in the ram’s belly and gave
the child its life. Is it because he remembers Hera's
cruelty that Heracles pities children of tender age?

241.—ANTIPATER OF THESSALONICA

You were a neat-herd, Phoebus, and Poseidon was
a nag, Zeus was a& swan, and famous Ammon a snake ?
{they did it for the sake of girls, but you, Apollo,
were after a boy), all to conceal your identity; for
you all enjoy by force and not by persuasion. FRva-
goras, however, being made of brass,® need practise
no deceit, but in his own form, and without any trans-
formation, possesses ail and every of either sex.

242.~--ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

Guaucus, brought up on the shores of Thasus, he
who conducted those crossing by ferry